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Glycerin-Créme 
a legjobb bőr- és arcztisztitó-szer. 

Több év óta hatályos szernek bizonyuk szeplő, napsütés, folt, bor* 
baj és kelések ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a legártatlanabb 
-zereknek, melyek a bőrt n e m e s e simábbá és finom ibbá teszik, hanem 
annak fiatalsági frisseségét ta r ják fönn. A folyékony glycerin-crémö 
eltér az eddig közönségesen használt glyceria-illatszerektöl, melyek a 
glvcerin-en kívül semminemű hatályos részeket nem tartalmasnak. Egy 
ftveg ára 1 frt 20 kr . 

Legfinomabb glycerin-szappan 
xlycerin és illatos növényekből, kitűnően tisatiija, élénkíti a bor , 
Htaláb in a finom pipereszappan minden kii-ánt előnyeivel bir. Ara 35 kr . 

Párisi hölgy-por fS&ffmM PoiÉe k m) 
H bőrnek a .'e^gyöngédebb febér szint adja, és ártatlansága melleit 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, ngy fériiaknal is, 
borotválás u án, nagy kedveltségnek örvend - Egy doboz ára 50 kr., 
tollal 1 frt. 

Kézmosó-por 
mandulaszappan és spermacet bnl készítve, a legártatlanabb arc 2- és 
kézbnrtisztitó szer. Egy doboz 50 kr . iieribi kaulsnttphzeiefiit és essentia. eo ~r. 
Főraktár: T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerésznél, 

Budapesten, király- utcza 12. szám. 5429 
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VIRÁGREQÉK. 
Irta 

Egy ninnyomatii czímkíppel. 
Ára fdmve i gen díszesen k i á l l í t v a S ft 50 

v á i z o s b a kö tve , d i szkötésben 4 ft. 
franci t* b ő r b e kö tve , diszkötesOen & ft. 

DERsoijndim 
Tüzetes utasitás 

a konyhakertésiet, virágmivelés 
gyümölcstenyésztés körében 

A. legujccbb ~kuutfőPc után 
irta 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Á t n é z t e é s j e g y z e t e k k e l b ő v í t e t t e 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
Negyedik kiadás. 

Á r a fűzve 80 k r a j e z á r . 

Franezia nyelvtan. 
Szerzé 

1 

!! Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy angol britania ezüst-gyár csödiö-

meggondnokságától azon megbízást nyertük, hogy valam nnyi 
nálunk letétben levő britannia-ezüsi-árukat a szállítás s a munka 
bérnek negyed részbeni csekély kárpótlása mellett, elárusítjuk 

Az összeg beküldése va„y utánvét mel-ett is. csak 6 forint 
75 kr . ár n, mint s iá Utáni diiért Angliától Bécs g és a mun­
kabérnek egy csekély részeért, kapja mindenki a kö étkező­
ket, a valódi érték negyed részén tehát inrtjdiiem ingyen es 
pedig: , , , . 
6 db. kitűnő jó a sz ta l i kea, bntannia ezüstnyéllel, 

valódi aniol exüst-aczél pengével. 
6 a lejtinomabb villa,britannia-ezüst egyd; rabból 
6 „ nehéz britannia-ezüst evőkaná l 
6 , britannia ezüst k á v é s k a n á l , legjobb minőség 
1 „ tömör britannia ezüst teJHzedö. 
1 „ nehéz britannia ezüst l evesszedö . 
6 „ briannia-ezüst k é s n y u g t a t ó . 
6 „ angol Victoria-ciiésze, legfinom abban vésözve. 
2 „ hatásos bntannia-ezüst asztali g y e r t y a t a r t ó . ___ 
40 b. Valamennyi 40 tárgy a legfinomabb britannia-ezüstbn 
van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező fémek között 
nely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől busz évi haszna 

Ut után sem külömböitethetö m*g, amiért kezes ség is vállal 
tá t ik . 6452 
C/im és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar 

tományok részére : 
Főraktára az első augol britannia-eziist-gvárnak : 

B L A U és K A N N , Bécs , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , Nr . 6 

ím 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar Irodalmi intézet tiadista (Bifonest, eeyetei-utcza4-ils2áiii; 

megjelent és minden Mnyvárnsnál kacnató: 

V e r n e Gyula é r d e k e s iratai 
magyar" forclitásbarL. 

SERVADAC HEGTOR 
KALANDOS UTAZÁSA 

A NAPRENDSZEREN ÁT. 
Á t d o l g o z t a SziI.sk K á r o l y . 

Képekke l . 
Ára fűzve 2 forint. 

Utazás a kolita és a M | törni. £>?£?>£ 
de la lune« czimü müvek után. Ára borítékba fűzve 1 ft20 kr. 

Három orosz és Mrom anpl talanfljai. __£. 
borítékba fűzve 2 forint. 

ÖttótléllajÓnJtazásAfrikáb.;ffirS 
után- — Ára képes borítékba fűzve 1 *** 0>'1 

senwines en 
mú 

1 frt 20 kr. 

Utazás a tenpr alatt. 27 nagy díszes képpel illustr. 
Ára fűzve 2 forint. 

Utazás a fold körül nyolczvan nap alatt. S 
illustrálva. - Ára fűzve * ' * 2 forint. 

Uránt kapitány oenebL S s a ^ ű í i 
kötetnek 4 forint. 

i rejtelmes sziget. Errészben- UvAle\j0t 
Stropff Mihály utazása MoszMtól MatsKj. 

Számos képpel illustrálva. — Ára fűzve i fvt fift w 1 frt 60 kr. 

Schwiedland Frigyes.] 
Harmadik kiadás. 

Á r a f ű z v e 8 0 k r o j e z f t r . 

[Vörösmarty életrajza.) 
Irta 

GYULAI PÁL. 
M á s o d i k j a v í t o t t k i a d á s . 

Vörösmarty arctiképével. 

Á r a f ű z v e 2 f r t . 
E munkát a m. t. akadémia lS68-ban a Marczibányi-

jutalomm.il koszorúzta. A jelentés igy szól: 
• Az 1861—66. évkörre szóló Marczibányi 50 arany 

mellékjutalom Gyulai Pál Vörösmarty életrajza ez. 
munkájának Ítéltetett oda, mint a mely a megszerezhető 
adatok legitéletesebb és szorgalmas felhasználásával 
nyomról-nyomra kiséri nagy költőnk fejlődését a magán 
és országos viszonyok közt, s ezzel a mivelődésnek 
nagyon sikerült pragmatikai rajzát állítja az ohasó 
elé; a költő hatását nemcsak általában a magyar 
irodalomra és különösen a magyar költészetre, hanem 
a társadalomra is indokolja és jellemzi ; irodalmi tör­
ténetünk egy kiváló korszakát mesterileg ecseteli; 
mely munka tehát érintett jelességei által, az életrajzi 
munkák közt szinte első helyet foglal irodalmunkban.• 

Renz czirkusza. 
( C i r q u e R o y a l . ) 

A váczi Iont és alMmány-ütcza sarkán. 

Budapest m. kir. főváros és környéke m. t. kö­
zönségének azon tiszteletteljes jelentést teszem, hogy 
t'. hó 19-én k ü l ö n v o n a t t a l társaságommal ide érke­
zem és előadásaimat az n jon é p ü l t , i g e n e l egánsan 
b e r e n d e z e t t c z i r k u s z h a n megkezdem. 

Társulatom első r a n g n művésznőket és művésze­
ket (specialitásokat) foglal magában, továbbá egy 40 
fiatal nőből álló b a l l e t - t e s t ü l e t e t , s 150 a legneme­
sebb és 1 gjóbban iskolázott fajlovakból álló istállót 
mutat fel, valamint 

6 betanított elefántot, 
zsiráffokat , zebnka t , l á m á k a t , a n t i l o p o k a t és kan -
g u r u k a t , mely utóbbi állatok a pantomim játékoknál 
alkalmaztatnak. A pautmim-já tékok gazdag műsorá­
ból különösen kiermlendök : 

A N i b e l u n g o k és W a l k ü r ö k , J ú l i u s Caesar 
b e v o n u l á s a R ó m á b a , egy é j szaka K a l k u t t á b a n , az 
a b i s s i n i a i k i r á l y n ő , a k a r n e v á l a j égen , a ch ina iak 
ü n n e p e s tb . s tb . 

Nagy terjedelmű programmom további részletezé­
sétől most még tartózkodhatom. Mint mindenütt, ugy 
Budapesten is igyekezni fogok magamnak megnyerni 
a m. t. közönség kegyeit, melyekben utóbbi ittlétem 
alatt is oly gazdag mértékben részesültem. 

Minden közelebbit későbbi ujság-hirdetések és 
utczai plakátok által. «,/., 

Teljes tisztelettel 0 4 D a 

R e n z Ernő, igazgató. 

A CD AMI/ IU T / I D C I I I AT m a Sy ' ' " * ' l n t ^ e t kiadásában (Budapest 
egyetem etcia 4) megjelent és kapható 

A Franldin-Társulat 
ujabb kiadványai 

a serdülő leánykor számára. 
Cox György. A mytholog ia kézikönyve. Ford. és 

a finn mythologiával bővítette dr. S i m o n y i Zsig­
mond. Angol vászonba kötve 2 frt. 

— Oörög regék. Fordította 
Vászonba kötve 

K o m á r o m y Lajos. 
2 frt 80 kr. 

He lm Clementina. F n t r i Kata . Olvasmány fiatal 
leányok számára. Magyarította E m í l i a . Kötve 

3 1 frt 20 kr. 
Jóka i Mór. A magyar nemzet törtenete . B e | * ' 

nyes rajzokban. XV Geiger-féle kép., 3-ik kiadás 
2 frt. Vászonba kötve Í L Ü -

Kron Klára. A z e l e t Iskolájában. Elbeszélés leve­
lekben. Ford. K o z m a - G e s z t e s s y Etelka. 
Vászonba kötve 1 frt 50 zr_ 

Sohatter Gyula. Né lkülözket len ismeretek k b » { " 
ve l eányok Mamára. Az ötödik német kiaűM 
szerint, s a hazai viszonyokhoz alkalmazotton át­
dolgozta T o 1 d y László. ._ 
1. kötet: Földrajz. } V? 
i. kö te t : V i l á g t ö r t é n e l e m . Hi tregetan . I ««• 
8. kö te t : Természetrajz .Embertan .TerméHet-

. « 1 frt. 
4. kötet: Számtan. Német nye lv tan . Iredalem. 

M ű t ö r t é n e t . * " _ 
A négy kötet egy csinos vászonkötésben 6 " _ 

T^ldy László dr. Magyar szent Erzsébet élete. 
Képekkel 80 kr. Kötve 1 frt, díszkiadás k 0 " 8 ^ , . 

Vaohott Sándorné. A m a g y a r n e m , , t , *ó^*____ 
röviden előadva, olvasmányul • tanodái "*J*Z_ 
latra fiatal leánykák számára " * 

•Wildermnth Ottila. Regék és elbeszélések az i í > 
ság számára. Négy képpel. Második kiadás. Ko£» 

WekX Stefanie. Récék . Második Mvi te t t kiad** 
Képekkel Kemény kötésbe. 1 frt. D.szkötésben 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.)-

^ í 

W l n £ - J í „ : fxliA4.„l„l, VASÁRNAPI UJSÁÖ és I egész évre _ 12 frt 
Előfizetési föl téte lek: P 0 L I T I K A I D J D O N S A G O K « n t t : ! _ _ ™ _. _ e . Csnpán a VA8ÁBNAPI ÜJSiG i f egész évre 

l félédre _. 
8 Irt 
4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / ész éTT© 6 trt 
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MÁRIA KRISZTINA FŐHERCZEGNŐ. 

Mi három éve, 1876-ban mind 
együtt voltak Magyarországon bol­
dog emlékezetű József nádornak 

Mária Dorottya főherczegasszonynyal kö­
tött házasságából származó gyermekei. 
A két nővér, Mária Henrietta Anna belga 
királyné és Ezsébet főherczegnő meglá­
togatták fivéröket József főherczeget. 

A belga királynét, a legifjabb tesvért, 
már jól ismerték Magyarországon előbbi 
látogatásaiból. Sokkal kevésbbé volt isme­
retes a nagy nádor legidősb gyermeke, Er­
zsébet főherczegnő, ki akkor a nemzeti 
színház egy előadásán is megjelent. A kö­
zönségnek általánosan feltűnt egy szép 
szelid leány-gyermekfő, ki a főherczeg-
asszony kíséretében megjelent a páholyban, 
s kiről azt mondták, hogy az a főherczegnő 
második leánya, a szeretett magyar ná­
dornak tehát unokája: Mária Krisztina 
főherczegnő. Akkor még alig volt tizen-
nyolcz éves s az érdeklődés iránta a ma­
gyar fővárosban annál nagyobb volt, 
mivel nagyatyja s két nagybátyja jogán Ma­
gyarország is bizonyos jogot formálhatott 
hozzá. 

Az ifjú főherczegnő, Mária Krisztina 
Henrietta 1858 július 21 én született. 
Édes anyja, az 1831-ben született Erzsé­
bet, először Estei Ferdinánd főherczegnek 
volt neje, ki azonban 1849-ben elhunyván, 
második férje Károly Ferdinánd főherczeg 
lett, ki 1874-^en hunyt el. 

A fiatal herczegnő még azon évben, 
midőn Budapesten járt, a prágai hradzsini 
világi apáczáknak lőn fejedelemasszonya, 
s mint ilyen, az előkelő házakból szár­
mazó s alája rendelt tizenkét apáczának 
volt úrnője. Komoly, gondolkozó arcza, 
higgadt, méltóságos magatartása, kiválóan 
alkalmassá tette e helyre, mely mindig 
főherczegnő vei szokott betöltetni s mely, 
mig betöltésére alkalmas főherczegnő nem 
találkozik, üresen hagyatik. De a komoly­
ság az ifjú főherczegnőnél nem zárja ki, 
hogy társalgás közben igen kedves legyen; 
sőt azt irják felőle, hogy véralkata igen 
élénk s szemei tüzéből életvidorság sugár­
zik elő. 

Néhány hét előtt merült föl a hir s 
azóta mind bizonyosabbá válik, hogy az 
apáczafejedelemnő XII. Alfonz spanyol 
királynak lesz neje, ki első nejét, Merce­
des infansnőt, ez évben veszté el. Néme­
lyek szerint az ifjú spanyol király már 
előbb megkérte az osztrák főherczegnőt, 
mielőtt Montpensier leányát nőül vette 
volna, de a szándék Mária Krisztina ak­
kori vonakodásán hajótörést szenvedett. 
Most újra előtérbe került a kombináczió s 
most már nagyobb sikerrel. A főherczeg-
nőnek ugyan fönhagyatott, hogy kérdje 
meg szivét, mielőtt végkép határozna, s ő 

előbb találkozást kivánt az ifjú királylyal : 
ha látásánál azt súgja szive, hogy szeretni 
fogja, akkor hozzá megy. Lehet azonban, 
hogy ez csak regényesebb kiszinezése a 
készülőben levő szövetségnek, mely, hogy 
már is több a puszta tervnél, mutatja az, 
hogy nem csak a találkozás, hanem az 
összekelési szertartás programmja is ké­
szen áll már. 

A főherczegnő s a nála csak egy évvel 
idősebb Alfonz közti találkozás jövő szep­
tember havában fog megtörténni Pauban, 
a spanyol határon, mivel a spanyol törvé­
nyek a királynak nem engedik meg orszá-

MÁRIA K R I S Z T I N A F Ő H E E C Z E G N Ő . 
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gát a kortesek engedélye nélkül elhagyni. 
A határszéli hatóságok és Querada marsall 
már értesittettek is, hogy a király, a ka­
tonai méltóságok és a külügyminiszter 
kíséretében, gyorsan fog átkelni a Pyre-
naeken s nem kivánja, hogy tüntető ün­
nepélyességekkel fogadják. A találkozás 
után a hivatalos lap azonnal rendeletet 
fog közölni, inelylyel a kortes az 1879-iki 
ülésszak folytatására ad hoc összehivatik, 
hogy a király összekelését tudomásul ve­
gye s a szokásos menyasszonyi ajándékot 
megszavazza. A föherczegnő a találkozásra 
kitűzött napon már ott lesz az alsó Pyre-
naekben s ott fog tartózkodni október 
végéig, a mikor is Bidassoán keresztül 
Burgosba megy, a hol az esküvési szertar­
tás fog végbemenni, mivelhogy ugy a ki­
rály, mint a kortes ellene voltak annak, 
hogy az esküvő a madridi Atocha templom­
ban történjék, — mivel még csak másfél 
éve, hogy itt volt (1878. jan. 23-án) a ki­
rály első esküvője Mercedes infánsnő vei, 
a mi fájdalmas emlékeket kelthetne ez ör­
vendetes napon. 

Az összekelési szertartáson rendezendő 
ünnepélyességeket is igen szerényeknek 
tervezik, a mi egykép megfelel az ifjú 
király még nem oly régi özvegyi fájdalmá­
nak, mind a komoly gondolkozású főher-
czegnőnek, kiről tudva van, hogy a zajos 
vigalmakat, s különösen a tánczot nem 
kedveli s nem tartotta egyházi állásához 
illendőnek. 

Ez alkalommal bemutatjuk a föher­
czegnő arczképét. 

Vasúti történetek. 
Irta: C s i k y G e r g e l y . 

I. 
Az alkalmatlan útitárs. 

(Vége.) 
Rejtélyes félhomály terült el a kocsi bense-

jében; a zöld függönyökön keresztül bágyadtan 
hatott át a külső világosság, ugy hogy egy kis 

szánt-szándékkal bátran össze lehetett téveszteni 
a kocsiban levő személyeket és tárgyakat. Leg­
alább a szürke ur rögtön áldozatul esett a félho­
málynak, midőn rendes ülése helyett teljes sú­
lyával a középkorú kopasz ur ölébe telepedett. 

— Jaj! monda a középkorú kopasz ur. 
— Mi baj ? ordított a szürke ur meg nem 

mozdulva helyéből. 
— Eajtam méltóztatik ülni, nyögött elfu-

ladó hangon a középkorú kopasz ur. 
— Hát mért nem szól ? ordított a szürke ur, 

lassan fölemelkedve. Különben ha megsértettem, 
kész vagyok bárminő lovagias elégtételre. 

— Oh kérem, semmit sem tesz, szerencsém­
nek tartom, monda udvariasan a középkorú ko­
pasz ur. Talán többet is mondott volna szürke 
útitársa teljes megnyugtatására, ha egy gyanús 
recscsenés ujabb rémülettel nem tölti el lelkét. 

— Mi ez! harsogott a szürke ur, felugorva 
helyéről, ruelyet azután választott, hogy útitársa 
öléből fölemelkedett. — Mi ez ? Mire ültem? 

És hátra nyúlva fölemelte az újdonatúj fé­
nyes kürtőkalapot, melyet a középkorú kopasz ur 
az utazás elején óvatos gondossággal maga mellé 
helyezett vala. A félhomály daczára tisztán lehe­
tett látni az iszonyú rombolást, melyet a szürke 
ur súlya e divatos és drága fövegen müveit. 

— Mi ez? Kinek a kalapja ez? bömbölt a 
szürke ur. 

— Az enyém, monda a középkorú kopasz 
ur elfojtott nyögéssel. 

— Hogy meri ön ülésemre tenni kalapját? 
ordított a szürke ur, haragosan rázva kezében a 
megnyomorított újdonatúj föveget. 

— Nem az ön ülésére tettem; miért nem 
vigyáz jobban ? monda a középkorú kopasz ur, 
megfeledkezve bosszúságában csiklandós hely­
zetéről. 

— Oda ülök, a hova tetszik, harsogott 
vissza a szürke ur. Ha valami kifogása van 
ellene, tessék lovagias elégtételt követelni. 

E szavakkal két termetes pisztolyt vett ki 
zsebéből, és oda tartotta a középkorú kopasz ur 
orra elé. 

— Latja ? ordított fülébe. 
— Látom, monda tompa hangon a közép­

korú kopasz ur. 
— Tessék választani, kiáltott a szürke ur. 
— Miért? monda reszketve a középkorú 

kopasz ur. 
— Ha kalapja miatt elégtételt kivan tőlem, 

rikoltott a szürke ur. 
— Van még elég kalap a világon, ne tessék 

ez egy miatt aggódni, monda nagylelkűen a kö­
zépkorú kopasz ur. 

— Nem szeretem, ha játékot űznek velem, 
kiáltott a szürke ur, B haragosan egy másik 
ülésre vetette magát, épen szemben a közép­
korú kopasz úrral. 

— Nem szei-etem, ha játékot űznek velem, 
ismétlé még egyszer nagy mogorvasággal, és 
maga mellé helyezte a termetes pisztolyokat. 

— Szépen vagyunk, aggódék magában a 
középkorú kopasz ur, lehetőleg összehúzva ma­
gát szögletében s ijedt szemét a félelmes tűzi 
fegyverekre szegezve. Szépen vagyunk! Itt ülök 
tehetetlenül, fegyver és védelem nélkül, szem­
ben ez emberrel, a ki vagy rablógyilkos vagy 
őrült; s minden perczben készen lehetek arra, 
hogy egy lövéssel véget vet életemnek. Oh hát 
soha sem érünk már állomást ezzel a czammogó 
vonattal ? 

Mintha válaszolni akart volna ez önérzetét 
provokáló kétségre, a gép e pillanatban élesen 
sivított, s nyomban rá felhangzott az állomási 
harang vigasztaló csengése és a vezető harsány 
hangja, az állomás nevét hirdetve és egy egész 
percznyi idővel biztatva a kiszállni akarókat. A 
középkorú ur az ajtónak ugrott, dörömbözve, 

kiabálva, mialatt mohó sietéssel igyekezett a 
függönyt felhúzni és az ablakot leereszteni. 

— Hova megy ? kérdó halkan a szürke ur. 
— Kiszállok, felelt mohón a középkorú ko­

pasz ur, s a nyitott ablakon keresztül iparko­
dott az ajtót kinyitni, egyre kiabálva a konduk­
tor után. 

— Hát az ur nem süket ? kiáltott dühösen 
háta mögött uti társa. Meghallotta kérdésemet? 
Hogy mert engem bolonddá tenni ? 

— Hagyjon nekem békét, feleselt elkese­
redve a középkorú kopasz ur. Konduktor ! kon­
duktor ! 

— Mi tetszik ? kérdé e hivatalos személyi­
ség, lassú méltósággal a kiabáló utas felé for­
dulva. 

— Nyissa ki az ajtót, kiszállok, üvöltött 
kétségbeesetten a középkorú kopasz ur. 

— Nem ide szól a jegye, felelt nyugodtan 
a hatalmas tisztviselő. 

— Hogy mert engem bolonddá tenni! ordí­
tott belül a kocsiban a szürke ur, s megragadva 
útitársa karját, iparkodott elrántani az ablaktól. 

— Ki akarok szállani! ki kell szállnom! 
kiáltott a meggyötrött férfiú. 

—• Tetszett volna előbb kinyitni a száját, 
most már késő, kiáltott vissza a konduktor ur 
hivatalos gorombasággal. 

A csengetyü megszólalt, mint a halálharang 
vészjósló kongása, a gép sivitott, a kerekek csi­
korogtak, a kocsik megzökkentek és a vonat is­
mét tovább száguldott a végetlen rónán. 

— Hahaha! kaczagott ördögi gunynyal a 
szürke ur, a mint boldogtalan útitársa kimerül­
ten ülésére roskadott. 

Azután fölkelt, hidegvérüleg felvonta az ab­
lakot, lebocsátotta a függönyt, s a helyett, hogy 
tisztességes utazó módjára helyére ült volna, 
tántorogva járni kezdett a rázkódó kocsiban. 

— Most rajtunk a sor, monda fenyegető 
hangon. Hogy mert az ur engem bolonddá 
tenni ? Hogy merte azt mondani, hogy süket ? 

— Hagyjon nekem békét, monda elkese­
redve a középkorú kopasz ur. 

— De nem addig van az! kiáltott a szürke 
ur. Ön engem elámitott, csúffá tett, engedte, 
hogy gégeszakadásig ordítsak, s most azt mondja, 
hagyjak önnek békét. Azt hiszi, eleget tett ezzel 
a megsértett becsületnek ? 

— Tessék beperelni, monda a középkorú 
kojjasz ur tompa önmegadással. 

— A megsértett becsület vért kivan, nem 
pert, monda vérszomjasán a szürke ur, s ujra 
útitársa orra elé tartotta a két termetes pisz­
tolyt. Tessék választani. 

— Bocsánatot kérek, ha megsértettem, 
monda a középkorú kopasz ur belátva, hogy 
ez embert, akár őrült, akár gonosztevő, csak 
alázatos szelídség által lehet megkérlelnie. 

— Máskor jobban vigyázzon magára, monda 
a szürke ur. Nem szeretem, ha játékot űznek 
velem. 

Ez ismételt önérzetes nyilatkozat után ujra 
leült, szemben a középkorú kopasz úrral, s kis 
makrapipát vévén ki zsebéből, megtömte valami 
fekete dohánynyal és erősen pöfékelni kezdett. 

— Eeménylem, nem vagyok alkalmatlan, 
monda váratlan udvariassággal, útitársa szeme 
közé fúva a gyilkos füstöt. 

— Világért sem, monda a középkorú kopasz 
ur köhögve. 

— Nagyon jó dohány, monda a szürke ur. 
— Pompás, monda a középkorú kopasz ur 

fuldokolva. 
A zárt kocsi csakhamar egészen megtelt a 

vastag, fekete füsttel, és a középkorú kopasz ur 
ujra aggódni kezdett, hogy a tűztől megmene­
külve ime füst által kell meghalnia. 

— Szolgálhatok ? monda a szürke ur, elő-

Hüs ligetbe... 
Hűs ligetbe csalt az alkony, 
S harmatos falomb, virág. 
Fűboritott, árnyas halmon 
Kedvre kelt a társaság. 
Űzve egymást mint a gyermek, 
Kit nem ijeszt a jövő, 
Bár a föld, hol enyelegtek : 
Egy kipusztult temető. 

Régi sírhant elsimulva, 
Fejfa megtört, korhatag; 
Büszke márvány porba hulla, 
Betűi se látszanak. 
És a por tán szivek hamva, 
Mely a szélben kavarog ; 
S ki fölötte még sirhatna, 
Régen sirba szállhatott. 

Eltűnődöm . . . átvonulnak 
Látományok lelkemen, 
Arnyakként az évek múlnak 
És mindnyájunk lenn pihen. 
S lassan-lassan hantjaiukat 
Szétsimitják századok; 
S a virág, mit szellő ingat, 
Porainkból támadott. 

S majd ha ákácz s cyprus árnya 
Elborul a kert felett, 
Gondtalan, vig nép bejárja 
Az elhagyott ligetet . . . 
S tépelődő hű szerelmes, 
Mint én, köztük is leszen . . . 
S ki gúnyolja, oh, az is lesz, 
Mint te lányka, szívtelen ! 

Mészáros István. 
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kelő udvariassággal útitársa felé nyújtva egy 
hosszú fekete szivart, melynek ismertető jele, 
hogy szalmaszálat húznak rajta keresztül s 
leginkább a hadsereg vitéz harczosai szájában 
szokott füstölögni. 

— Köszönöm, nem vagyok dohányos, mon­
da borzongva a középkorú kopasz ur. 

— De az én kedvemért, monda behízelgő 
rábeszéléssel a szürke ur. 

A középkorú kopasz ur kénytelen volt a jó 
egyesség kedvéért szájába fogni a füstölgő, fe­
kete nedvet izzadó mérges növényt. Szeme elho­
mályosult, füle zúgott, nyelvéről lement a bőr, s 
lassanként ugy kezdé észrevenni, hogy a vonat 
már nem előre halad, hanem fölfelé a levegőben. 

— Hogy izlik ? kérdó a szürke ur. 
— Kitűnő, monda a középkorú kopasz ur, 

letörölve homlokáról a hideg verejtéket. 
— Nincs nagyobb élvezet a dohányzásnál, 

monda a szürke ur. Én akár soha se vegyem ki a 
pipát számból. Mentől többet szivok, annál töb­
bet kívánok. Ha egy pipával kiszívtam, kiverem, 
s azon melegében ujra megtömöm. 

A szürke ur tettekkel kisérte és bizonyította 
szavainak igazságát, a mennyiben makrapipájá­
ból minden habozás nélkül útitársa lába elé verte 
a tüzes pernyét, s aztán ujra rágyújtott fekete do-. 
hányából. Néhány pillanatig hallgatva élvezte a 
frissen töltött pipa mennyei füstjét, mialatt a kö­
zépkorú kopasz ur szivarjával bejárta a csillagos 
égboltot és a zúgó tenger fenekét. A sürü fekete 
füst mindegyre vastagabban terjengett s a da­
rázsirtó dohányillat mindegyre maróbb táma­
dásokat intézett a szagló szervek ellen, de a 
szürke ur gyakorlott orra csakhamar uj füstöt, 
idegen illatot fedezett föl, mely sok tekintetben 
különbözött a dohányétól. 

— Mi füstöl itt az ülés alatt ? kiáltott hir­
telen felugorva, mialatt a középkorú kopasz ur 
felhasználva az alkalmat, a hamutartóba dobta 
gyilkoló szivarját. — Mi füstöl itt ? Álljon csak 
félre, épen az ön lába mellett. Ugy, meg ne 
mozduljon, most már látom. Valami csomag 
gyuladt meg a tüzes pernyétől. Ne féljen, mind­
járt eloltom, csak meg ne mukkanjon. 

És kirántva az ülés alól a meggyuladt cso­
magot, addig taposta szeges talpú csizmáival, 
mig a legutolsó szikrát ki nem taposta belőle. 
Azután lehajolt, fölemelte, szétnyitotta füstös, 
kormos -maradványait, és a középkorú kopasz 
ur, alig menekülve a megégés veszélyétől, közel 
volt hozzá, hogy ijedtében haljon szörnyet, mi­
dőn a megégett, kilyukadt, megtépett, összetapo­
sott, besározott holmiban legféltettebb csomag­
jára, egy drága selyemruhára ismert. 

— Jaj nekem! nyögött a középkorú ko­
pasz ur. 

— Se baj! monda vigasztalólag a szürke 
ur. Még lehet belőle valamit csinálni; bélésnek 
mindenesetre jó lesz. 

— Tönkre vagyok téve, monda a középkorú 
kopasz ur. 

— Ha megsértettem, kész vagyok lovagias 
elégtételt adni, monda a szürke ur. 

— Menyasszonyom ruhája, sóhajtott meg­
törve a középkorú ur. 

— Menyasszonyáé? monda gúnyosan a 
szürke ur. 

— A menyegzői ajándék! nyögött a közép­
korú kopasz ur. • 

— Igazán? mandá még gúnyosabban a 
szürke ur. Nem a bácsi vén gazdasszonyának volt 
szánva ? Elégett a csalétek ? Hahaha! 

— Hogy jelenjek most meg előtte? jajve­
székelt a középkora kopasz ur. 

— Még a vagyonból is kicsöppenhetünk, 
agy-e ? gúnyolódok a szürke ur. 

— Mit nekem a vagyon! De az ö fájdalma, 
az ő fájdalma! siránkozék a középkora kopasz ur. 
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— Persze a fájdalom ! Szennyes önérdekről 
szó sincs a dologban! csúfolódók a szürke ur. 

— Nem önérdek vezet engem, egyedül a 
tiszta szerelem, keserge a középkorú kopaz ur. 

— Igen, a pénz szerelme, ingerkedék a 
szürke ur. 

— Ne sértegessen nyomorult ember! fakadt 
ki elkeseredetten a középkorú kopasz ur. 

— Ez vért kivan! üvöltött a szürke ur. 
És felugorva helyéről, harmadszor a kö­

zépkorú kopasz ur orra alá tartotta a termetes 
pisztolyokat. 

— E sértést csak vér moshatja le! monda 
fogcsikorgatva a szürke ur. Ön el mer engem ámí­
tani, s mivel nem hiszem el hazugságait, nyo­
morult embernek nevez! Hogy mer velem így 
paczkázni ? Őrültnek tart engem ? 

— Igen, monda daczosan a középkorú ko­
pasz ur. 

— Ujabb sértés! hörgött a szürke ur. És neki 
csak egy élete van, csak egyszer ölhetem meg őt! 

— Majd meglátjuk! monda kihívóan a kö­
zépkorú kopasz ur. 

— Válaszszon pisztolyt, azonnal, e pilla­
natban, vagy irgalom nélkül lelövöm, üvöltött a 
szürke ur. 

Az emberi türelem nem tenger, hogy kime­
ríthetetlen legyen. A középkorú kopasz ur kezé­
ben még soha sem fordult meg vágó vagy lövő 
fegyver, s bár életében mindenféle szomjúság 
gyötörte már, de azt soha sem hitte, hogy valaha 
embervérre szomjúhozzék; hanem most az ő 
szemét is elfutotta a vér, az ő feje is megbódult 
a düh mámorától. Itt állt előtte ez a vörös orrú, 
mosdatlan, fésületlen, szürke ruhás ember, ki­
nek ő soha sem vétett, és a ki tyúkszemére há­
gott, fülébe ordított, kalapjára ült, megszivaroz-
tatta, meglökdöste, kigúnyolta, drága selyemru­
háját tönkre tette, s ráadásul most lelövéssel 
fenyegeti, mint a kutyát; őt, kire szép meny­
asszony és egy hosszú élet boldogsága vár, mert 
utoljára is még közelebb van a negyvenhez, mint 
az ötvenhez. Az elkeseredés, a félelem, a bosszú­
vágy, a rettegés erős láz gyanánt ragadta meg 
tagjait, szeme elhomályosult, fogai összeverőd­
tek, ujjai görcsösen megrándultak; fölkapta az 
egyik pisztolyt, ellenségére szegezte és elsütötte. 

A pisztoly hatalmasan dördült, de még ha­
talmasabban kaczagott a szürke ur, a mint a 
lövés daczára sértetlenül megállta helyét, pedig 
a pisztoly alig két lépésre sült el mellétől. Most 
ő fogta fel a pisztolyát, lassan czélba vette ellen­
felét és tanakodni látszék, vájjon agyába vagy 
szivébe lőjjön-e? A középkorú kopasz ur isten­
nek ajánlotta lelkét és behunyta szemét, midőn 
ujra felhangzott a gép sivító füttye és megkon­
dult az állomás csengetyüje. 

A szürke urat e hang, ugy látszék, megza­
varta gyilkos szándékában, mert a levegőbe 
sütötte töltetlen pisztolyát, aztán kinyitva az 
ablakot, mellen ragadta a középkorú kopasz urat, 
és torka szakadtából kiabálni kezdett: 

— Gyilkos! gyilkos! 
A vonat megállt, mindenki a kocsi ajtajá­

hoz tolongott, honnan a baljóslatú kiáltás hang­
zott. A vezető kinyitotta az ajtót, többen oda 
rohantak, kivonták és elválasztották egymástól 
a dulakodókat. 

— Gyilkos! gyilkos! kiabált a szürke ur. 
— Nem igaz, ö a gyilkos! kiabált a közép­

kora kopasz ur. 
— Ö sütötte rám a pisztolyt! kiáltott a 

szürke ur. 
— Ö is rám sütötte! kiáltott a középkora 

kopasz ur. 
— Majd a szolgabíró mondja meg, ki a 

gyilkos, mordult közbe egy pandúr, kellő gorom­
basággal nyakon ragadva a kiabáló ellenségeket. 

! Kötelet ide, emberek! 
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Akadt azonnal egy pár kötőfék, s a szürke 
és a kopasz ur csakhamar hátrakötött kezekkel 
állt az udvaron, a szörnyűködő néptömeg közt. 

— Előre gazemberek! monda a pandúr, 
hivatalosan hátba lökve a középkora kopasz 
urat s megrúgva a szürke urat. 

— A csomagjaim ! kiáltott kétségbeesetten 
a középkorú kopasz ur, a mint látta, hogy fél­
tett csomagjait egymásután hányják ki a kocsi­
ból s a tolongó tömeg keresztül-kasul jár rajtuk. 

— Azokat majd zár alá teszszük jó madár, 
monda a pandúr. Sok szép lopott holmi lehet 
bennük. Előre! 

A vonat ezalatt elkészült, az utasok beszáll­
tak, az ajtókat becsapdosták, a csengetyü hár­
mat kongott, a gép sivitott és tovább száguldott. 

— Nem érkezünk ma Gyomára! kiáltott 
gúnyosan a szürke ur fogolytársára, a mint 
hátrakötött kezekkel a falu felé haladtak. 

A szolgabíró ur épen nekivetkőzve ebédelt, 
azért meglehetős mérgesen fogadta a kellemes 
hírt, hogy két gazembert hoztak a vasútról. Be 
kell csukni, majd holnap kihallgatja, csak nem 
fogja emésztését megzavarni két jó madár miatt! 
Másnap reggel aztán maga elé vitette a vádlot­
takat s megkezdte a kihallgatást. 

— Mi a neve ? kérdé a középkorú kopasz 
urat, kit külseje után itélve tekintélyesebb go­
nosztevőnek tartott. 

— Gálicz Rezső, monda a középkorú ko­
pasz ur. 

— Nem igaz, hazudik, még a nevét is elta­
gadja, kiáltott közbe a szürke ur. 

— Mit jelent ez? kérdé a szolgabíró. 
— Azt, hogy ez az ur nem Gálicz Rezső, 

hanem Czompó Barnabás, monda a szürke ur. 
— Tessék kikutatni zsebeimet, ott van ke­

resztlevelem, mert épen esküvőmre utaztam, 
monda reszketve a középkora kopasz ur. 

Csakugyan zsebében volt a keresztlevél 
és egyéb iratok, melyekből czáfolhatatlanul ki­
tűnt teljes joga a Gálicz Rezső hangzatos nevé­
hez. Czompó Barnabásról szó sem volt bennük. 

— Eltévesztettem emberemet! kiáltott a 
szürke ur homlokára ütve. Hogy mert ön engem 
bolonddá tenni? fordult haragosan Gálicz ur 
felé. Ötszáz forintot lopott ki zsebemből. 

— Hol a lopott pénz ? kérdé a szolgabíró a 
középkorú kopasz urat. 

A szürke ur rejtélyes felkiáltása még job­
ban összezavarta a kérdést, melyet későbbi ter-

• jedelmes vallomása sem volt képes tisztába 
hozni. A szolgabíró igen gyanúsnak találta a 
dolgot, s hosszú két hétbe került, mig végre tel­
jesen kiderült a középkora kopasz ur ártatlan­
sága, és szürke útitársával együtt visszanyerte 
szabadságát. 

Sietett a vasúthoz, aggodalmasan töpren­
kedve, hogyan engesztelje ki a hosszas várako­
zásért menyasszonyát? Az állomáson leendő 
apósával találkozott. 

— Csakhogy megtaláltam! kiáltott rá a 
leendő após. Hogy mert elmaradni az esküvőről 
és cserben hagyni leányomat ? 

— Be voltam zárva, monda Gálicz ur. De 
most jóváteszem mulasztásomat. Minél előbb 
megtartjuk az esküvőt. 

— Meg ám! monda keserűen a leendő 
após. Ha volna kivel. 

— Az istenért, hova lett menyasszonyom ? 
kérdé rémülten Gálicz ur. 

— Miután önt hiában várta az esküvőre, 
másnap megszökött írnokommal; most is őket 
keresem, monda a leendő após. És mindennek 
ön az oka. Ha el nem késik, leányom most az 
ön felesége volna. 

— Köszönöm, jobban szeretem igy, monda 
a középkorú kopasz ur. 
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Franczia barátaink. 
A szegedi szencsétlenség iránt Paris 

városa oly meleg részvétet tamisitott, me­
lyet nem lehet elfelejtenünk. Ama fran-
cziák közül, kiknek leginkább köszönhet­
jük , hogy a rokonszenv oly megható 
módon s mind anyagi, mind erkölcsi ered­
ményére nézve oly meglepő mérvben nyi­
latkozott hazánk iránt, ez alkalommal be 
kivánunk mutatni egynehányat a magyar 
közönségnek, hadd ismerje meg nemzeté­
nek lelkes barátait. 

De Roys gróf, ittebei Kiss Miklós, Pa­
risban lakó honfitársunk mostohafia, volt a 
szegedi segélybizottság elnöke. Garnier, 
az ünnepély színhelyéül választott nagy­
szerű operaház építője pedig volt az estély 
dekoratív részének is főrendezője. Az ün­
nepély eszméjét leginkább fölkarolták 
a legolvasottabb, szellemes franczia lap, 
a „Figaro" munkatársai, kik társulva 
a legmozgékonyabb művészi erőkkel, s a 
nagy fáradsággal járó rendezésben is tevé­
keny részt vévén, nagy mértékben járul­
tak közre a jótékony ünnep nagyszerű 
sikeréhez. 

DE ROYS gróf. Képviselő a nemzeti gyűlés­
ben s mint ilyen a republikánus baloldal tagja. 
1839-ben született igen népszerű családból a 
Seine et Marne departementben. 1860-ban kilé­
pett a st.-cyri katonai nevelőintézetből s előbb a 
gyalog vadászoknál, majd a testörzuávoknál 
szolgált. 1868-ban lemondott a katonai pályáról. 

Özvegy édes anyja nemeskéri Kiss Miklós 
hazánkfiához menvén nőül, a gróf is hamar 
megismerkedett mostoha atyja hazájával, kiről 
annyi szépet és jót hallott, hogy lehetetlen volt 
meg nem szeretnie. Nagy segítségére volt mos­
toha atyjának a párisi magyar vasúti kölcsön 
megkötésénél. 

1870-ben Paris ostroma alatt mint ordon-
nance-tiszt működött Fleurien de Langle admi-
rál oldalánál, s érdemrenlet is nyert. De a há­
ború fáradalmai közben sem feledkezett meg 
egyéb kötelességeiről. November 29-én beállított 
a „Societé Générale" igazgatóságához, és kije­
lentette, hogy a magyar vasúti kölcsön húzásá­
nak meg kell történni deczember l-jén. „De 
hiszen az lehetetetlen! — monda az igazgató; — 
önök holnap Campignynél harczolni fognak s 
ha ott hagyja a bő ré t . . . " „Erről gondos­
kodva van — viszonzá — ha el találnék esni, 
íróasztalomon egy levelet fognak találni, mely­
ben utódom ki van jelölve.". November 30-án 
harczoltak és deczember l-jén elnökölt a húzás­
nál a „Societé Générale" helyiségeiben. A húzás 
eredményét léghajón továbbították és másnap, 
deczember 2-án visszament Campignybe a má­
sodik ütközetre. 

A háború óta főtanácsos volt szülőmegyéjé­
ben s 1877. végén megválasztották képviselőnek 
az Aube departementben. Mint képviselő első 
sorban katonai és mezőgazdasági kérdések iránt 
érdeklődött. 

Az operai ünnepély rendezésében kiváló 
része volt. 0 volt az, ki annak jövedelmét, 
250,000 frankot, Tisza Kálmán miniszterelnök­
nek megküldé. 

GARNIER KÁEOLÍ a nagy opera- színház geniá-
lis építője, ki ez óriási munkához pályázat foly­
tán jutott, melyben fiatal létére a bírálók egy­
hangúlag neki ítélték a dijat. A szegedi árvíz­
károsultak ünnepélyéhez az opera belsejének 
gyökeres átváltoztatása volt szükséges — ez 
okozta a nagy kiadásokat; természetesen annak 
kiviteléhez az ö felügyelete volt szükséges min­

denek fölött. Önkényt magára vállalt tisztét ö is 
a leglelkiismeretesebben végezte. 

MAGNARD FERENCZ Villemessant halála óta a 
„Figaro" főszerkesztője, neki köszönhetni, hogy 
e lap veszély nélkül lábolhatott keresztül azon 
nehézségeken, melyeket a köztársaság idejében 
politikája gördített eléje. Jeles tollával a vezér-
czikkeket írja a „Figaro"-ban. Ezenkívül több re­
gényt is bir tőle a franczia irodalom. Ö a lap 
egyik legrégibb munkatársa s főszerkesztővé vá­
lasztatását az egész párisi sajtó nagy megelége­
déssel fogadta. 

GILLE FÜLÖP a „Figaro" legrégibb és legszel-
lemdúsabb munkatársainak egyike; évek óta szer­
keszti e lap könyvismertető rovatát, mi azonban 
nem hátráltatja szinjáték-irói pályájában, mintezt 
a „Gladiateur harmincz milliója" és a „Szenesek" 
eléggé bizonyítják. A „Figaro"-ban a könyvis­
mertetési rovaton kivül, álnév alatt (Le masque 
de fer) a párisi visszhangot is ö irja. Megemlít­
jük még különféle lapokban közlött bírálatait, 
valamint szobrászati műveit is, melyek a min­
den év tavaszán megnyíló műkiállitásban, a „Sa-
lon"-ban, soha sem maradnak észrevétlenül a 
mübarátok előtt. 

PÉRIVIER ANTONIN a „Figaro" fölött őrködő 
három tagú tanács tagja s a lapban elébb mint 
képviselőházi referens, utóbb mint Villemessant 
titkára működött, azután, hogy ez utóbbi helyet 
neki Gille átengedte. Tevékenysége példabeszé­
dessé vált; a tervek egymást űzik agyában ; szó­
val a tettek embere. Jelenleg Amerikában van, 
hogy az ottani napi sajtó viszonyait tanulmá­
nyozza. 

MORTIER ARNOLD azok közül való, kik legtöb­
bet dolgoztak az árvízkárosultak javára adott 
operai ünnepély létrehozatalán. A „Figaro"-ba 
ily név alatt i r : „egy zártszékbe járó ur" (le 
monsieur de l'orchestre). Foglalkozása termé­
szetesen egész Paris minden színészével össze­
köttetésbe hozta. Mortier szintén szinjátékiró, s 
két év előtt Gille-lel „Ox orvos" nevű darabot 
irt a Variétés-szinház számára; a nagy opera 
számára pedig „Yedda" ballet szövegét irta, me­
lyet hat hónap óta szakadatlanul adnak. 

Az opera - ünnepélynek , hogy ugy 
mondjuk, „szellemi része" ama tehetsé­
ges művészektől került ki, kik mai napság 
Francziaországban a Wagner-iránytól ke-
vésbbé idegenkedő ifjabb zene-nemzedék 
matadorjai. Magyarországon nem ismeret­
lenek. Jelesebb szerzeményeik sokszor 
előkerülnek ugy a nemzeti színpadon, 
minta hangversenytermekben, segyes kon-
czert-darabjaik csak legújabban is a Mar­
gitszigeten rendezett ,,Arrogante"-ünne-
pélyen adattak elő. 

A legnevezetesebbek egyike közöttük 
Gounod, a nálunk is évek óta oly nagy si­
kerrel adott „Faust" szerzője, kinek be­
mutatását azonban más alkalomra tartjuk 
fönn, mig a többieket ezennel bemutat­
juk Pázmándy Dénesnek rendelkezésünkre 
bocsátott következő adataival: 

GOÜZIEN ARMÁND. Magyarországnak nincsen 
hőbb barátja külföldön, mint Gouzien Armánd. 
Ő tökéletesen megfelel a neki adott „tisztelet­
beli magyar" czimnek, mely elnevezésre Gou­
zien különösen büszke. A zene hóditotta őt meg 
hazánknak. Evekkel ezelőtt egy czigánybanda 
játszott Parisban, a Patikárus Ferkóé, kiről 
Gouzien is azt mondja, hogy a legjobb czigány 
volt, kit valaha hallott. Nos, a mi Gouzienün-
ket egészen elragadta Patikárus; a fiatal párisi 
dandy — mert akkor Gouzien 12 évvel ifjabb, 
igen szép, elegáns ember volt — s Ferkó czi­

gány testi-lelki barátok lettek : Patikárus Gou-
ziennél lakott, s ez utóbb Londonba is átkísérte 
zenehösünket. Gouzien volt az első, ki Parisban 
propagandát csinált a magyar népzenének, azt, 
úgyszólván, megösmertette a franczia közönség­
gel. Több zenészeti lapba irt e thémáról czikkeket, 
a „Figaro"-ban, melynek akkor munkatársa 
volt, vig epizódokat a czigány életből; — több 
csárdást zongorára tett le s publikálta Parisban, 
a szalonokban pedig népdalainkat szép baryton 
hangjával énekelte. Senki a magyar zene s igy 
közvetve a magyar rokonszenv terjesztésére kül­
országban annyit nem tett, mint Gouzien Ar­
mánd. 

A szegedi vizkárosultak javára június 7-én, 
a nagy-operában, Parisban, rendezett tündéri 
ünnepély, — mely a még egy este soha el nem 
ért jövedelmet * t. i. tisztán 250 ezer frankot 
eredményezett, kiválólag Zichy Mihály és Gouzien 
eszméje, melyhez legelébb is Massenet csatlako­
zott. Ők vetették fel aztán a tervet, szereztek 
társakat — a mi különben igen könnyen ment, 
mert az első nevek egész lelkesedéssel ajánl­
koztak. Az egész zenerésze a „festival"-nak 
Gouizen-re nehezedett. Hogy mit jelentett ez, 
annak illusztrácziójátü elég lesz megemlítenem, 
hogy midőn június 5-én reggel V27-kor, egyene­
sen a vasútról jőve, Gouzien ajtaján kopogtat­
tam, ő már „kiment volt", — egy énekes után 
utazott 15 mérföldnyire Paristól! 

Gouzien élettörténetéből a következőket 
mondhatom el: Gouzien Armánd régi bretagne-i 
család ivadéka. Atyja tanár volt a tengerészeti 
akadémiában Cherbourgban s több könyvet irt, 
többek közt egy igen jó franczia nyelvtant. 
Mintegy 12 éve, hogy megnősült. Nejét Hugó 
Viktor ajánlotta neki, kinek Gouzien nagy tisz­
telője s kedves tanítványa. E boldog házasságból 
egy igen szép, 10 éves leánykája van Gouzien-
nek; több gyermeke nincs. Midőn Hugó Viktor 
a „Rappel"-t alapította, Gouzien elhagyta a 
„Figaro"-t s ez ultra republikánus laphoz jött, 
hol most is van. „La musique" czimű lapja köz­
kedvességnek örvend; ebben is lehetőleg gyak­
ran ad magyar dolgokat (többek között Bartalus 
István népdal-átiratait); most pedig a hires 
Goudinet-xel egy vig operán dolgozik az opera-
comique számára, melynek cselekvénye hazánk­
ban foly. Mintegy két hónapja a franczia 
szépművészetek minisztere Gouzient „inspec-
teur des théátres"-nek nevezte ki. Ezen minő­
ségben Gouzien alatt állnak jelenleg az összes 
vidéki színházak s minden párisi hangverseny. 
Most fog hát ő igazán használhatni nemzeti 
zenénknek! 

Gouzien, a ki már kétszer volt hazánkban, 
legutóbb csak tavaly Massenet-val együtt, most 
eljött ismét közibénk, az aug. 20-ki Arrogante-
ünnepély alkalmára. 

MASSENET GYULA. Szintén egyike kitűnő hí­
veinknek. Massenet, hogy tavaly Pesten volt, 
igen megszerette Magyarországot. Emlékül s 
s ragaszkodásának jeléül irta a Szabady-féle in­
duló nagy zenekari-transcriptioját. 

Sohasem fogom elfelejteni azon látogatást, 
melyet az öreg Szabadynál tettünk, Massenet, 
Gouzien, ErnestoEossi s én, — el fogom itt mon­
dani pár szóval azt is, hogy mint történt ez. 
Rácz Pál kitűnő játékát hallgattuk egy este a 
nemzeti szállodában. Egyszerre rákezdtek a 
czigányok egy vad, de azért igen originális mar-
sot. Massenetnek fülét mindjárt az első ütemek 
kíváncsian ütötték meg. Egy széket vett magá-

* Felszólítva az összehasonlításokra, Nuitter a pá­
risi opera arehivariusa, kimutatta, hogy eddig, az ujabb 
időkben, a legnagyobb jövedelmű szinliázi estély a Deja-
zet végbuesu-előadása volt az olasz-operában 86 ezer 
frank tiszta jövedelemmel. Az ó-korban, midőn Nero 
császár személyesen föllépett a czirkusban, volt 850 
ezer szeszterczia — 162 ezer frank. 
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nak s azzal kiült a czigányok elé. Midőn vé^e 
volt a darabnak, rögtön a szerző után kérdezős­
ködött. Csak nagynebezen tudtuk ki, hogy ez 
Szabady, a kávés. „Un cafétier ?" szólt ámulva 
a mester, „il faut que je le voie! Látnom kell öt I" 
— S csakugyan másnap elmentünk Szabadyhoz, 
ki nekünk eljátszotta az indulót hegedűn, leány­
kájának czimbalom-kiséretével — s még mellette 
ugy megvendégelt, hogy Massenet még ma is 
beszél a „festin"-ről leveleiben. így keletkezett 
a ma Európa-szerte roppant hatást szerzett Sza­
bady-féle induló transcriptioja, — s egy francziá-
nak kellett ismét bemutatni, ugy szólván meg­
ismertetni a világ előtt egy itthon talán nem 
egészen érdeme szerint méltatott naturalista 
zeneszerzőt. 

Massenet orchester-dobosból emelkedett 
minden protektor nélkül a ma birt polczra. „So­
kat koplaltam" — ismétlé sokszor — „fiatal 
koromban." Már 21 éves korában elnyerte a 
„római nagy dijat", melylyel két évi stipendium 
van összekötve Eómában. Itt ismerkedett meo-

O 

igen regényes utón mostani nejével. Egy leány­
gyermekük van. 

Massenet számos zenekari művei mellett 
több kisebb operát is irt. Köztük van „Don Ce-
sar de Bazan" vig opera, mely szép sikert is 
aratott. Világhírre azonban nagy operájával, a 
„Lahore-i királylyal" tett szert, mely dalmüvet 
Paris után ma már mindenhol adnak. A magyar 
nemzeti színháznak megvan az az érdeme, hogy 
Milano, London előtt, már több egy événél, 
színre hozta. 

Massanet az Institute tagja. 
DELIBES LEO. A legszeretetreméltóbb zene­

szerző a világon. Szeretik mindenütt, a hol csak 
megfordult, Bécsben, Budapesten ép ugy, mint 
Parisban. S a mellett igazán nagy talentum. Bal-
letjei „Coppélia" és „Sylvia" meghódították a 
táncznak azokat is, kik különben irtóztak a kurta 
szoknyáktól a színpadon. Lehet mondani, hogy 
ő uj irányt adott, uj iskolát alapított a hallét­
nek; a Taglioni-Hárdtl-féle férczmüvek, azt 
hiszem, örökre eltemettettek Delibes által. Egy 
szép vig operát is irt, „A király mondta" 
cziműt — mely azonban a nemzeti színházban 
igen gyarló interpretáczióban részesült. A legkö­
zelebbi télen Parisban egy uj vig operát „Jean 
de Nivelle", s egy uj balletet fognak Delibestől 
adni, mely utóbbinak tárgyát a Loreley meséje 
képezi. 

Delibes nős, de nincsen gyermeke. 
Delibes idővel okvetlen sokat fog még 

haladni pályáján s miután egészsége kitűnő, — 
valóságos kolosszus, ép ellenkezőleg az igen vé­
kony s beteges Massenet-vei — általa még szá­
mos zenei élvezetben fogunk bizonyára része­
sülni. 

SAINT-SAÜNS KAMILL. Az első nehézség, mely­
lyel Saint-Saéns-nél találkozunk helyesen mon-' 
dani ki nevét. A név flamand eredetű, s a 
flamand nyelvtan szerint Saint--Saa«8-nak kell 
azt kiejteni, s ö is igy nevezi magát. Hanem 
ekkor helytelen, hogy két pontot tesz nevére. 
Különben a név fölvett s egy kis község neve 
Dunquerque mellett, hol Saint-Saéns született. 
Családi neve: Sylvestre. 

Saint-Saéns Kamill nem oly szerencsés, 
mint riválisai, Massenet 8 Delibes vagy akár 
Guiraud is, a „Piccolino" szerzője. Talán kissé 
száraz modora miatt, de Parisban kevés jó ba­
rátja van, — meg azért is, mert ott Wagner 
utánzást vetnek szemére. Saint-Saéns, mint com-
positeur, csak az utóbbi három év alatt magas-
lott ki, népszerűvé pedig a „Danse Macabre," 
„a halottak táncza" tette őt Európiban. Azt 
azonban még ellenségei is elismerik, hogy a leg­
jobb élő franczia instrumentátor, s hogy a zon-
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gorán és orgonán egyaránt rendkívüli tehetségű 
előadó-művész. Tavaly volt ő is nálunk, s hang­
versenyei még mindnyájunk élő emlékezetében 
vannak. Több operát is irt Saint-Sa.us. Igy a 
„Timbre d'argent" („Ezüst csengettyű"), melyet 
Parisban az Opera Lyrique-ben adtak elő, — 
aztán „Delila"-t, melyet Weimarban Liszt ho­
zott színre, ki nagy barátja Saint Saénsnak s 
reá igen sokat tart, — végre Lyonban játszották 
tőle „Etienne Marcel"-t. Én azt hiszem, a dal­
műhöz Saint-Saéns tehetsége nem elég eleven, 
hogy ugy mondjam, nem elég színházi. Ide több 
élet kell — s a nagy közönségnek többet kell 
áldozni a rideg formákból. 

A mennyei birodalomból. 
IL 

A hirhordás legalkalmasabb intézménye, a 
thea-estély, egészen chinai eredetre mutat, s hi­
hetőleg a Chinából kivándorlóit czigányok hoz­
ták át Indián s Egyiptomon keresztül hozzánk is 
ez intézményt. A vendégszoba egyszerűn van 
bútorozva, kellő számú úgynevezett czigány-
asztal azonban nélkülözhetlen mindenütt. A 
szoba egyik vagy másik szögletében valami két 
lábnyi magas emelvény közepén egy keskeny 
fa-asztal áll. s ez asztal oly alacsony, hogy az 
emelvényen ülők bátran rákönyökölhetnek.'Kö­
röskörül vörös szövettel bevont keskeny pamla­
gon könnyedén lehet heverészni; aztán két sor 
karszék vonul végig a termen, egymással szembe 
állítva s a székek közé szintén egy ilyen kis asz­
talkát szoktak helyezni. 

A chinai csengetyük szintén sajátságos 
alakúak. A főranguak hivatalos helyiségeiben a 
gerendázatról kötélre függesztett bronz-tábla 
csüng le, melynek még tisztább csengésű hangja 
van, mint a csengetyünek. Ez még nem a chinai 
dob, de közel jár ahoz, mit gongongnak nevez­
nek. Az éjjeli őrök dobpergés kíséretében ezt 
döngetik meg, ha elérkezett a fölváltás órája. A 
harangokra nem alkalmaznak belső ütőket vagy 
nyelveket, sokkal czélszerübb eljárásnak tartják, 
ha a harangot fakalapácscsal verik; sok helyen, 
például a buddhista szegényebb zárdákban, öblös 
faharangokat is láthatni, melyeknek tompa 
hangjuk nem messzire hallszik. 

Az úgynevezett sampán csónakokban az 
édesvízi halászok laknak. Egy-egy csónak nem­
zedékről nemzedékre száll át, s nem egyszer a 
nagyapa együvé szorul a csecsemővel. A fedél­
zeten zajlik le egész életök; itt kuporognak, 
boszankodva, ha egy-egy utas kiszorítja helyök-
ről. Ki vannak téve napnak, esőnek egyaránt, 
néha derékig érő vizben gázolnak. E csónak­
lakókkal a jobbmódu chinai a világért sem vál­
tana egy árva szót sem; birtokot nem szerez­
hetnek, szárazföldön lakniok nem szabad; a vízi 
lakáshoz van joguk, ezen kivül csak a halálhoz, 
minden egyéb szabadalomból kizárvák. Gyer­
mekeik nem vehetnek részt semmiféle közügy­
ben, ha csak három nemzedéken keresztül ki 
nem mutatják, hogy más nemesebb foglalkozást 
űztek, mihez azonban nem igen juthatnak. Ezek 
a nyomorult csónaklakók a legszívesebben telje-
sitnek mindennemű szolgálatot, csak hogy a szá­
razföldre tehessék lábaikat. Sok tekintetben 
korán megvénült gyermekhez hasonlítanak. 

A chinai Figaro vagy borbély a mennyei 
birodalomban fontos egyéniség. Vállára vetett 
bambusnádon hordozza műszereit. A vastag 
pálcza egyik végéről vörös fénymázos henger 
lóg le, a hengeren érczdiszitmények ragyognak, 
a másik végén egy rézedény, vizzel megtöltve. 
Hátán czipel egy szintén vörösre mázolt három­
lábú széket s ennek köze közé illesztvék a borot­
vák, fésűk s egyéb ilyesnemü szükségletek. Ha 
aztán az utczán találkozik valamelyik ügyfelével, 
rögtön ledobja a háromlábú széket, fölállitja a 
hengeralaku medenczét s oly hidegen végzi el a 
műtétet, mintha szobában lennének. Azonban, 
daczára annak, hogy a borbély ily fontos egyé­
niség, a mennyiben mindenki rá van szorulva 
ügyes kezére, a társadalomban szintén alsórendű 
állást foglal el. A színészek, csónaklakók s bor­
bélyok, bármily érdemesek lennének is máskü- j 
lönben, közhivatalokra nem képesitvék. Gyér- I 
mekeik egészen a harmadik nemzedékig szintén i 
ki vannak zárva. 

Azt föltételeznék e népről, hogy a vallás ! 
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szolgái iránt kegyeletes hódolattal viseltetik. 
Chinában legalább nem ugy áll a dolog; a 
buddhista szerzeteseket a nép megveti s ezeknek 
a társadalmi életben a legkisebb befolyásuk 
sincs. A felsőség által eltűrve, függetlenek, mig 
a kormány intézkedéseit nem gátolják, vagy 
azoknak ellenére nem tesznek; már pedig ilyes­
mi eszök ágában sincs, csöndes magányukban 
elzárkózottan élnek a jó lelkek által ajándéko­
zott alamizsnából s a templomukhoz közel eső 
föld csekély jövedelméből. Zárdáikban az ide­
gent túlságosan szívesen látják; napokig ott tar­
tanák, folytonosan kérdezősködnek arról a világ 
állapotjárói, a miről ők elszigeteltségök miatt 
vajmi keveset tudnak. 

A Ku-csau zárdában lakó szerzeteseket 
Rousset is meglátogatta s rokonszenvesen ir az 
ott tartózkodó buddhista papokról. Csak hogy 
nem minden szerzetes egyforma ám, s n biroda­
lomban elszórva élő buddhista papok ellen néha 
nagyon méltán kelnek ki a chinaiak; mert mi­
helyt a zárdából, hol szigorú fegyelem alatt él­
nek, kikerülnek s a birodalmat bejárják, zsaroló 
szentekké válnak, kik mint a nadály szipolyoz­
zák ki azokat, kik karmaik közé kerülnek s szent 
Buddha nevében a hívőkre kegyetlen sarczot 
vetnek ki. A chinai szökik Buddha kolduló ba­
rátjától. 

S mily különös, hogy a jövendőmondót, ki 
hivatásszerüleg jár-kel s hatvannégy kártyát ke-

| verve, vagy kis madarával egy kártyát kirán-
j tátva, jósolgatja kinek-kinek jövő sorsát, már a 
| sien-esingek — azaz urak — közé számitják, 

s pályázhat tanítói, sőt tanári pályára is, mert 
szerintök a jóslás tudományos képzettséget föl-

| tételez. 
Bousset könyvéből csak az érdekesebb 8 

eddig figyelemre is alig méltatott apróságokat 
szedegettük ki; de e pár jellemző vonás is meg­
győzhet a felől, miszerint egész más nézetek 
uralkodnak a mennyei birodalomban, mint ná­
lunk földieknél. 

A', r. A: 

Grastein. 
Történelmi nevezetességűvé vált hely rajzát 

mutatjuk be ez alkalommal olvasóinknak. Ural­
kodó fejedelmek e helyen találkozásai által lett 
azzá, mely találkozásokra az ujabb történelem­
nek annyi nevezetes mozzanata vezethető visz-
sza, mint kiindulási pontra. Legújabban is 
Vilmos német császár keresett ez általa már több 
izben meglátogatott helyen üdülést, mely alka­
lommal Münchenbe, leánya Gizella főherczegnő 
látogatására utazó uralkodónk is útba ejté 
Gasteint s ott a német császárral néhány bi­
zalmas órát töltött. 

Gastein különben a fejedelmek és diploma­
ták látogatása nélkül is fölötte érdekes és sokak 
által ismert és keresett hely lenne. Gyönyörű regé­
nyes alpesi vidéke s gyógyító erejű vize a Iegföl-
kapottabb európai fürdőhelyek egyikévé teszik 
egész Európában. A gasteini völgy mintegy 45 
kilométernyire nyúlik Salzburgban, a magas 
Tauern-hegy éjszaki tövében, keresztülszelve 
az Ache vizétől, melynek gyönyörű vízesései 
elragadó természeti tünemények, kivált a 80 
méternyi magasból lehulló fátyol-zuhatag, to­
vábbá a medve-, üst- és vadpatak-esés. 

Gastein már a Kr. u. tizenegyedik század­
ban ismertes volt. Akkor a Peilstein nevű család 
tulajdonához tartozott, majd a bajoroké lett s 
1297-ben vétel utján Salzburghoz került. Maga 
a hires fürdőhely, mely Wildbad-Gastein nevet 
visel, 1040 méternyire fekszik a tenger szine fö­
lött, a hatalmas Graukogl tövében az Ache bal­
partján, melynek közvetlen a fürdő mellett két 
pompás vízesése van, a felső — melyet képünk 
mutat, — 65, az alsó pedig 86 méternyi esessél. 

A legrégibb időben is már ismeretes gyógy­
forrásai vegyelmeikre nézve egyenlők, csak hő­
fokukra különböznek. Összesen hét forrás van, 
mely közül leginkább van használatban a leg­
magasabban fekvő, huszonnégy óránként 420 
köbméter 37° R. fokú vizet szolgáltató „fejede­
lem-forrás," — mely mellett még a doktor-, 
Ferencz-császár-, fő- és Grabenbácker-forrás em­
lítendők. 

A WUdbad helyi viszonyai nem igen levén 
alkalmasok számos fürdővendég befogadására, 
éjszakra 8 kilométernyire, a gasteini völgy leg­
tágasabb terén fekvő Hof-Gasteinbau e század 
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elején fiók-gyógyintézetet építettek, hová a 

Wildbad gyógyvizét csöveken át vezetik. 
Gastein legrégibb története mesékbe van 

burkolva. Biztos tudomás róla csak a XV. szá­
zadból kezdődik, midőn ugyanis osztrák Frigyes 
herczeg, később német császár, 1436-ban meg­
látogatta Gasteint és lábszárán ejtett súlyos se­
bét itt sikerrel gyógyíttatta. A XVI. és XVII. 
században Gastein már igen látogatott hely volt. 
Vendégeinek száma most körülbelül 3000 min­
den nyáron. Legújabban, mint érintők, a német 

Jelenleg legvénebb lakói egy 40 éves öszvér, 37 éves 
gunár, 36 éves tehén s egy 31 éves veréb. Van ott 
még egy 28 éves pinty, 25 éves disznó, 18 éves 
kecske s 12 éves gyöngytyúk. 

Uj iparágat találtak ki maguknak a jelen nyá­
ron a párisi koldusok. A párisi nép ugyanis ünnep­
nap délutánonként szereti kivinni kutyáit a Szajna 
8 Marne partjaira, hogy megúsztassa s megtanítsa 
egyet-mást a vizből kihozni. A nyár folyamán a 
parton már egész sereg koldusasszony volt kosara-

21,751. A madarakat könnyű megszeliditeni, osto­
baságuk miatt a felügyelet sem nehéz, maguktól 
táplálkoznak s egy madár tolla, jó vagy rossz esz­
tendőben egyaránt, évenként mintegy 375 frankot 
jövedelmez. Egy állat ott a gyarmatban 750—2500 
frankba kerül. A tojásokat mesterségesen költik ki, 
s ez most már meglehetősen sikerül. 

Távirdavezeték a földben. A távíró póznákkal 
lassankint felhagynak Németországban , mióta a 
162 kilomiter hosszú berlin-hallei földalatti táviró-

G A S T E I N . 

császár választotta kedvencz üdülő helyévé, a, mi 
már magában is sok előkelő vendéget vonz. Ma­
gyarországból is számos látogatója akad minden 
évben az üde hegyi levegőjéről, pompás sétahe-
lyeiröl, regényes fekvéséről és nagyhatású gyógy­
vizéről ép ugy mint előkelő közönségéről neveze­
tes fürdőnek. 

Egyveleg. 
Allatmenedékhelyet állítottak föl Francziaor-

szágban Gonesseben a vén házi állatok számára. 

ban különféle különös fa- s rongydarabokat árulva, 
hogy azokat a kutyáknak a vizbe vethessék. 

A svéd kormány 80,000 koronáért megvette a 
Hammatby uradalmat Upsala mellett, mely egykor 
a hires természettudós Linné birtoka volt s a hol 
irta ő legtöbb művét. A birtokot botanikus kertté s 
múzeummá fogják alakítani s az egész az upsalai 
egyetem kezelésére bizatik. 

A strucztenyésztés nagyon elterjedt Anglia dél­
afrikai gyarmatosai között. 1865-ben az egész Kap-
földön még csak 80 struczmadár volt, 1875-ben már 

összeköttetés sikerült, nagyban tervelik, hogy az egész 
távíróhálózatot így állítják össze. Először Berlin-
Boroszló s Drezda-Stettin között készítenek ily vo­
nalakat. Az eljárás külön gőzgéppel történik, mely 
az országút talajába 1 méter mély s 26 centiméter 
széles árkot von, a drótot beléteszi s a földet azon­
nal ismét betemeti. A földalatti távíróknak nagy 
előnye van abban, hogy a légköri változások semmi 
hatással sincsenek reá. 
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Az Arrogante-ünnepély. 
A francziáknak a mi szerencsétleneink iránt 

tanúsított rokonszenve és dús adománya az ér­
deklődésnek oly ténye volt, melyet szivbeli utón 
való kicserélésre utalt annak természete. A nem­
zetközi érintkezésnek barátságos, forró kézszori-
tásává idomult az, mesterkéltség nélkül, őszinte­
séggel. A szörnyű szerencsétlenségben, mely 
Francziaországot 1871-ben a háború által súj­
totta, enyhületet igyekeztünk adni azoknak, kik 
egyenkint, napról-napra érezték e csapást, az 
ellenséges fegyverek által, az ellenség fogságá­
ban. Francziaország a gyöngéden megemlékezni 
valók közé igtatta ezt, s midőn az alföld nagy ré­
szét s hazánk második városát elpusztította a 
megrendítő elemi csapás, Francziaország a leg-
hathatósban segítők közt jelent meg, s adomá­
nyához hozzá csatolta teljes rokonszenvét. Az 
ellenség által letiport, de gyorsan megerősödött 
Francziaország biztatott is, hogy a romok föl­
épülnek, a pusztuláson tenyészet fakad. 

A rokonszenv, a vonzalom nem bir nyuga­
lommal, mert lüktetésből áll élete. A jó cseleke­
detek termékenyítők. A vigasztalás visszhangja 
a köszönet. Mindnyájan átéreztük, hogy a mit 
Francziaország és Paris tett a szegediekért, az a 
mi emberséges cselekedetünk oly mérvű elfoga­
dása, valódi ünnepélyes beigtatása és manifesz-
tálása, mely az érzelmekig hat. Az együttérzés 
kifejezésére vártuk az alkalmat, s a mihelyt lett, 
kifejeztük. 

Az „Arrogante" károsultjai segélyezésére 
rendezett ünnepélyen impozánsan nyilvánult ez. 
Az időpont is jól meg volt választva hozzá. 
Nem csak a főváros vehetett részt benne. Itt volt 
épen a vidék is, képviselve az ország minden 
része, melyeket augusztus 20-án a vasutak job­
ban összekötnek a fővárossal, mint máskor. A 
módot is kellőleg megválasztották: népünnep 
volt, minden szoros korlátok nélkül; a résztve­
vősben nem feszélyezhetett senkit a tartózkodás 
és vonakodás ama sokféle oka, melyekkel jóté­
kony alkalmatosságok annyira bővelkednek. A 
ki egy forintot rászánt a jótékony czélra, azért 
elvitték a főváros legszebb mulatóhelyére, hall­
gathatott sokféle zenét, láthatott nagy tarkasá­
got, emberekben és lámpákban, s tanuja lehetett 
oly nyüzsgő képnek, melynek sok érdekes rész­
lete volt, s gazdagon betöltött egy délutánt és 
estét. 

Ilyen tömeg bizonyára még soha sem volt 
a kies szigeten. Meg Í3 fog látszani nyoma. A 
figyelmeztető táblák („a gyepre lépni tilos") na­
gyon szűk utat jelentettek volna egy gomolygó 
tömegnek, mely mindig szeretett szétbomlani, 
hogy aztán a vendégek vagy más egyéb gyűjtő 
és vonzó pontok körül (mindenfelé zenekar!) 
újra összeseregeijen, s aztán ismét tovább höm­
pölyögjön, mint egy hullám. Biz ez a hullám 
sem járt a légben, hanem a pázsiton, melyen 
virágos bokrok is vannak. De a közel őszi idő 
majd maga is igy fog ellátogatni a szigetre, hogy 
elkészítse a tavasz feladatát. 

A rendező bizottság nem készített valami 
czifra és költséges keretet a Margit-sziget aug. 
20-iki képéhez. Elég szép ahhoz maga a sziget is. 
De lobogó volt mindenütt; a rendes lámpák 
póznáin pedig szines lampionok, a fák lombjai 
közt is ilyen lampion-füzérek, mint valami 
bizarr felfutó, mely exotikus és óriási bimbókkal 
pompázik. 

De szerettük volna, ha az a papírlap, 
melyre a programmot nyomtatták, nem olyan 
czédula lett volna, a minőt akármiféle nyilvános 
előadás vagy mulatság tájékoztatójául szokás ki­
osztani. Az ilyesmi ma már a csinosság és izlés 
forgalmi jegye gyanánt szolgál, ha az alkalom, Í 
melyre szól, nem közönséges. Az udvariasság és | 
figyelem tényét is gyakorolják általa azok iránt, 
kiket megilletne a jelenlét, de nem lehetnek 
jelen. A párisi ünnepély rendezői épen néhány 
nap előtt díszes programmjokból ötven példányt 
küldtek az ,,Arrogante"-ünnepély rendezőinek 
emlékül. A brüsszeli ünnepély rendezői is el­
küldték a csinos programmot a magyar szer­
kesztőségekbe. A mi ünnepélyünk programmját 
nem lesz jó külföldre küldeni. Egyetlen rajzocska 
sem díszítette. Szegényes nagyon. Előlapján egy 
kis cziráda van, piros és kék színekkel. A többi 
lapok szélei pirossal vonalozva, s betűi kékkel 
nyomva. A szöveg magyar és franczia. A két 
belső lapon halvány, alig kivehető nyomással 
láthatni — de jól vigyázva nézve — a főváros és 
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Paris czimerét. Nem nyomásnak, hanem vigyá-
zatlanul oda került mocsoknak tűnik föl. A 
párisi és brüsszeli programmokról tudtunk ké­
pet adni. Erről csak e leírást adhatjuk. Nyom­
dászatunk érdekében meg is jegyezzük, hogy e 
programm olyan ízléssel és fölfogással készült, 
melyet — hál' Istennek — Magyarországon már 
régen elhagytunk. 

Maga az ünnepély azonban érdemes mind 
a rajzón, mind az irótoll hosszasb igénybe­
vételére. 

A franczia vendégek. 

A párisi bizottság küldöttei Laurenqon kép­
viselő és Gouzien Armánd, a szépmüvészetek 
igazgatója és zene-író. Gouzien már járt nálunk 
Massenet társaságában, mikor ez „Lahore ki­
rálya" operájának előadására jött. Kiséretökben 
érkeztek Rops ur, a „Figaro" munkatársa és az 
„Illustration" párisi képes lap rajzolója; továbbá 
hajond, a „Globe" munkatársa, ki magyar lapok­
nak is szokott párisi tudósításokat küldeni. Mün­
chenben találkoztak Munkácsával, ki szintén ha­
za felé tartott, s e hó 18-án együtt érkeztek 
Bécsbe, a hol Pázmándy Dénes országgyűlési 
képviselő (a kinek egyik otthona Paris) és Hu­
szár Imre hírlapíró várták őket. Bécsből e hó 
19-én gőzhajón tették meg az utat, mely sokkal 
regényesebb és üdítőbb, mint a vasúton. Buda­
pestet már az esteli gáz-világításban pillantották 
meg. Az ezernyi lámpa, melyet a fejedelmi fo­
lyam ragyogtat vissza, mindig gyönyörködteti 
azokat is, kik már sokszor látták. 

A kikötőhelynél nagyszámú közönség gyűlt 
össze. Ott várt a rendező bizottság is, köz­
tük Báth Károly főpolgármester, Türr tábornok, 
ki az ünnepély legfáradhatatlanabb rendezője 
volt. A gőzhajón sok szent-istvánnapi látogató 
érkezett, s érdekes vendégeink legutoljára száll­
tak ki. 

Ráth Károly lőpolgármester rövid magyar 
beszéddel fogadta őket, a mint a kölcsönös be­
mutatás megtörtént. Pázmándy hirtelen el­
mondta francziául is az üdvözletet. Azután Lau-
renqon válaszolt. Nemcsak a maga nevében, de — 
igy szólt — mondhatja, az egész franczia nemzet 
nevében köszöni e szives fogadtatást. Más talán 
ékesebb szavakban válaszolhatna, de nála senki 
sem ismeri jobban a magyaroknál hagyományos 
nemes szellemet és nagylelkűséget, mert midőn a 
németek foglya volt, ö is élvezte a magyarok 
adományait. 

Fölhangzott erre az éljen s a „vive la 
Francé," mialatt egy csoport ismerős Munkácsy 
érdekes, erőteljes alakját vette körül. Aztán a 
vendégeket az „Európa" szállodába kisérték, hon­
nan akadálytalan kilátás tárul a lánczhid-térre 
és Budavárra, mely másnap oly érdekes látványt 
nyújtott, mikor a nagy sokaság az istván-napi 
körmenetre tolult föl és rajzot vissza. 

Türr tábornok e hó 20-án délben a „Nep-
tun" gőzhajóra hivta meg a vendégeket, hol 
tiszteletükre lakomát rendeztek. Előkelő társa­
ság gyűlt össze, képviselők, a városi hatóság 
tagjai, irók és művészek. Megjelent Grammond 
franczia alkonzul is. E^yik megkülönböztetett 
vendég volt Munkácsy. Egy másik művész ha­
zánkfia is jelen volt itt Parisból: Bertha Sándor 
jeles zeneszerzőnk, ki pár hétre haza jött a fran­
czia fővárosból. 

Az erős szél miatt a hajó belső termében 
teritettek, s a vendégek mögött Bácz Pali zene­
kara foglalt helyet. A hajó, melynek főárboczán 
franczia lobogó lengett, ezalatt lement Tétény 
felé. 

Az első pohárköszöntőt Türr tábornok 
mondta, kifejezve a köszönetet a francziák ro­
konszenveért. Francziaországot és Grévyt, a 
franczia köztársaság elnökét éltette. Laurencon 
azonnal válaszolt, elragadtatásának adva kifeje­
zést. Ha elmondja otthon, mily fogadtatásra 
találtak, ez fokozni fogja azok sajnálkozását, 
kik nem voltak jelen. Többen akartak jönni, de 
a családi kötelességek, a megyei tanácsok ülés­
szakának megnyitása súlyos akadályokat tá­
masztott. Élénken szólt a mély rokonszenvről, 
Türr tábornok érdemeiről, s éltette ő felségét, a 
magyar királyt. 

Még számos felköszöntö következett. Ez­
alatt a hajó visszafordult, s négy óra körül ért 
a Margit-szigethez. 

A szigeten. 
Az idő szeles volt, de esőtől félni nem lehe­

tett. Egy felső ruha tökéletesen elégnek mutat-
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kozott minden várható viszontagság palládiuma 
gyanánt. 

Az ünnepély jegyeit a város minden részé­
ben árulták a szivaros boltokban s egyéb keres­
kedésekben is. Uton-utfélen programmokkal kí­
náltak a hordárok. A kikötőknél nagyon nehezen 
lehetett hozzá jutni a jegyváltó-helyekhez. 

A dunagőzhajózási társulat kilencz gőzha­
jót állított vízre. Köztük volt néhány a nagy 
utasszállító hajókból, melyek 1000—1200 em­
bert fölvehetnek. Délelőtt alig ment ki számot 
tevő közönség a szigetre, de ebéd után azonnal 
megindult a népáramlat. 

A Duna hatalmas látványt nyújtott. Ünnep 
lévén, az árboczok és minden hajó lobogó-disz-
ben tarkállott. Éhez járult a közlekedő hajók 
jövés-menése, megtelve a szorongásig. A fedélze­
ten legfelül egy sötét vonal látszott, csupa fej. 
A hajók egész a párkányig lemerültek; a kikö­
tőknél pedig, mikor a rajtok levők lehetőleg egy 
oldalra húzódtak, féloldalt álltak, mintha a viz 
alól peczket nyomtak volna alá. A mint egy 
hajó megtelt, indult útjára. A mint kiürült, jött 
vissza. 

A sziget alsó kikötőjének dobogójánál dia­
dalív emelkedett; gerendákból összerótt keret, 
tele akgatva lombfüzérrel, megtűzdelve zászlók­
kal, magyar, franczia színekkel s a városi lobo­
góval. Az ország czimere párosan volt fölszegezve 
itt is, meg mas díszítéseknél is, a franczia czi-
merrel: hármas színű pajzs, benne aranyos női 
fej, a pajzs fölött a kokárdás phrygiai sipka. A 
diadalív után következik a vendéglő tágas elő­
térrel, melyet a gömbölyű fehér asztalok leptek 
el, mint valami lapos gombák. Itt pihenőt tar­
tott a közönség. Volt rá oka, mert a zenekar 
emelvénye sokat igért: vagy száz czigány játé­
kát. Valamennyi czigányzenekarnak itt kellett 
először összegyűlni és játszani. Ez volt a sziget 
egyik zengő pontja; a sziget közepén pedig a 
harsogó pont volt négy katonai zenekar műkö­
dési helye. Sokan oda előre siettek, hogy jó 
helyet kapjanak. 

Az egyemeletes „sárgaház" (a régi nádor­
lak) előtt tágas térség van. Egy részére óriási 
platánok vonnak árnyékot; a többi részbea pe­
dig regulázott bokrok és cserjék fodrosulnak. 
Gyönyörű részlete a szigetnek. Itt csináltak 
emelvényt a 220 főből álló katonai zenekar­
nak. Ez emelvény is a mai napnak megfelelő 
szinü drapériával volt bevonva és zászlókkal 
környezve. Tömérdek lampion sokféle alakja 
fehérlett, piroslott s tarkállott itt mindenütt, s 
hintálózott a szélben. Itt emelkedett egy sátor 
is, József föherczeg számára. A szigeten csak ez 
maradt üresen, mindenki sajnálkozására. A 
„házi ur" nem lehetett jelen, mert a vidéken 
van, és szemlét tart a honvédség fölött. 

A lampionokat lépten-nyomon mindenhol 
meg lehetett találni, a hol csak utak által meg­
közelíthető helyek voltak. A világításnak egyéb 
készletei ot'. mutatkoztak az alsó vendéglő 
tornyán, a fürdőház kupoláján : egy-egy fényes 
bádog tölcsér, a mivel a villanyos fényt ömlesz-
tik szét. 

A régi templom omladékaira is felkúszott 
a lampion-füzér. A hold fehér fényén kívül ki 
tudja, mikor világítottak itt utoljára gyertyák 
és mécsek. 

A sziget árnyas utai csakhamar megeleve-
nültek a délutáni órában. Minden hajóval érkez­
tek néhány százan. Pillanatról pillanatra szapo­
rodott a népség, gyorsan megtöltötte az utakat, 
kezdett állást foglalni, gyülekezni, zsongni és 
várakozni. 

Minden osztály képviselve volt. Eljöttek a 
környékbeli svábok is, azok a kék posztós férfiak 
és asszonyok, kik valóságos egyenruhát viselnek. 
A külvárosok majorosai és munkás családjai, a 
férfiak jól megkefélt ruhában, az asszonyok gyü-
retlen téglázásu, gondosan ^keményített rokolyá­
ban, nagy fülbevalókkal. És itt volt a „vidék" 
is, tiszteletreméltó magyar viseletben, az apjok, 
az anyjok, a leányasszony, meg a gyerek. Alkal­
masint a sógor se hiányzott, mert rendesen 
egész csoportot tettek ki. 

Volt azonban eredeti népség meg katonaság 
is, mint a színlapok szokták mondani. A „nép" 
(százránczu gatyában, pitykés dolmányban) a 
népszínházból került. De a katonaság már a ma­
gunk igazi katonája volt, a kik a zenekarhoz 
szokták elhozni a nagy trombitákat, dobokat, 
kotta-tartó állványokat, főképen pedig a rúdra 
szúrt lámpát, melyet ott tartanak a bandában, 
hogy látni lehessen a kottát. Ezek ott heverész-
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tek a fűben, a hol sörös hordók is dombo­
rodtak. 

Különben volt egyenruha is elég, minden­
féle fegyvernemből és rangból. Volt még idegen 
is, egy nagy és egy kicsiny. Ezek mysztikus jelen­
ségek lettek. Atalában franczia tiszteknek nézték 
őket, mert a sipkájok olyan. Mások rögtön ráis­
mertek, hogy az a magas, nagy tiszt senki más, 
mint a bolgár rendőrfőnök, Ivanoff, a kinek egy 
kis kázusa akadt a rendörséggel. A hírlapok 
épen ilyennek irták le. A jól felöltözött „nép" 
azonban meghagyta őket francziának s egyik ko-
czintott is a nagygyal testvériségből, a mit a mi 
rajzolónk megörökített. Hát biz az álparasztok 
nem francziával koczintottak. Most már el lehet 
árulni, hogy se francziák nem voltak, se Ivanoff 
nem volt az egyik, hanem romániai tisztek, kik 
régen időznek a fővárosban. A katonai zenekar 
játéka alatt ugy nézték őket, hogy meglehet, 
legalább is az egyik maréchal. Talán Mac-Mahon, 
a kiről irták, hogy nemsokára Trencsén-Tep-
litzbe jő. 

A sziget felső részénél, a vendéglő körül 
ugyanaz a látvány, mint az alsó részen. Fehér 
asztalok karikázó tömege. A fürdő épület előtti 
mezőn pedig ugrókutak. A vízvezetéki csöveket 
nyitották ki, vagy ellátták vizszóró rózsával és 
sugárosztóval. Világban jártas ember, a ki a 
helyzethez méltó dicséretet akart mondani, azt 
mondta: „Versaillesre emlékeztet". 

Azonban a szél egyszerre a „Marseillaise" 
szilaj hangjait ragadta szét. 

A zenekarok játéka. 

mester igazgatott. Az előadás itt is a „Marseil­
laise" zel kezdődött. Ismételni kellett. Követte a 
Rákóczy-induló átirata Berlioztól. Ezt is újra 
kellett eljátszani. Ritka alkalom, hogy a világ e 
két legerőteljesebb indulóját ily nagy zenekartól 
lehessen hallani. A szigeten tul, a partokról is 
teljesen lehetett hallani ezt az előadást. Most 
azoktól a franczia zeneköltöktöl játszottak dara­
bokat, kik a párisi ünnepélyen is közreműköd­
tek : Delibestől keringőt és mazurkát a „Coppé-
lia" balletböl. Massenet zenekari müvét Szabady 
„Plevna-nótájához", és Gounodtól a katonák 
karát „Faust"-ból. 

A Massenet- Szabady-féle indulóra volt kí­
váncsi mindenki. Szabady is megjelent, s a fran­
cziák bemutatták neki magokat. 

Az induló egy csöndes, mélabús hymnusz-
szal kezdődik, aztán zivatarossá válik a zene, 
csatazaj fejlődik. Peregnek a dobok, harsog a 
trombita, szenvedélyes viharos hangáramlat ve­
gyül össze, s harangszó is közbe búg. A vége 
egész zenekari vihar. De a fuvóhangszerek nem 
elég szingazdagok, hogy minden árnyalatot visz-
szaadjanak, s észre lehetett venni a vonós 
hangszerek hiányát. A hatás igy is megvolt, 
8 az egész indulót még egyszer végig kellett 
játszani. 

Az összes katonai zenekarok játéka után a 
közönség szétáradt a szigeten mindenfelé. A 
zenekarok, a czigányoké ugy, mint a katonáké, 
szintén feloszoltak alkotó elemeikre, s különböző 
pontokon helyezkedtek el. Zene szólt mindenütt. 

Zenének kellett megszólni a tisztes romok 
közül is. A nemzeti színház jónevü kürtösei: 
Stoiber, Drescher, Mink és Nagy játszottak ott 
egyenkint, de csak az esti órákban. Addig a kö­
zönség egy része ott várt a romok közelében, 
ellepve a pázsitot, festői csoportokban. 

A kürtök mélabús hangja, az est enyhesége, 
melyet most már a szél sem háborgatott, a gye­
pen helyet foglaló sokaság: a „dekameron" egy 
modern és népesebb képe volt. 

A vendéglők körül uralkodott a legzajosabb 
hangulat. A czigányok és pinczérek együtt idéz­
ték elő. Volt vidámság, csörömpölés és zsörtö-
lődés. 

A katonai zenekarok a szabadban foglal­
tak el egy-egy pontot. Játszottak mindenfélét, 
népdalokat, tánczdarabot, tréfás zenemüveket, 
melyekben a vasút zakatol, kakasok kukorékol­
nak, kakuk szól; sőt játszották egész háborúsdit 
is, persze csak a zaját. Az ágyuk hangját a nagy 
dobok utánozták, melyek távolabbi helyekről, 
bokrokba elrejtve, püffögtek. A közönség jól mu­
latott mellettök. 

Este kilencz órakor a felső részről kezdtek 
alájönni a katonai zenekarok, lámpásokkal és 
mindenestül. Egyenkint csatlakoztak, s aztán 
zeneszóval vonultak a másik bandához. Magok­
kal vitték azt is, s a sziget alsó részén egybegyűlt 
ismét mind a 220 zenész. Ekkor volt aztán a 
„nagy takarodó", a zenekari előadások harsány 
záradéka. 

A czigányok azonban húzták virradatig, 
mert biz időbe került, mig a hajók elszállíthat­
ták a közönséget. 

A sziget kivilágítása. 

A lampionok körte, kürtő, gömb és koczka 
alakjainak halavány fénye megjött apránkint, s 
láthatókká lettek a rajok festett csodálatos tuli­
pánok , madarak , melyek ezernyi sokasággal 
gyarapították a sziget flóráját és faunáját. Mert 
a khinai vagy japáni világítás eme módja, mely 
nem mondható ragyogónak, kellemes mód arra 
nézve, hogy sötétbe belerajzolódjék minden­
felé szeszélyes ákombákom, s egy-egy pisla 
mécs is az alabás rom lámpa szende világosságát 
negélyezze vékony papirgubójában, mig hánya-
vetisége magára nem vonja a büntetést, mert 
bizony könnyen megég mindenestül. 

A hosszú füzérek, egyes tömegek, sajátos 
díszítést nyújtottak a sötét lombok közt. A ka­
tonai hangverseny helyét ezer meg ezer ilyen 
papirlámpa környékezte, 8 képzelni is alig lehet 
valami tarkább világítást, mint az olyan ezernyi 
ezer világos színű pontot, melynek nincs semmi 
sugara, hanem olyan, mintha mindmegannyi 
bele volna lyukgatva a sötétségbe. 

Vakító világosság sem hiányzott. Villany­
fényt gyújtottak föl a fürdőház és alsó vendéglő 
ormóin. Amaz végigragyogott a szigeten; ez 
pedig végigezüstözte a Dunát, egész a láncz-
hidig. 

A hangverseny. 

A felső vendéglő termében — külön belépti 
dijak mellett — esti 8 órakor hangverseny kez­
dődött. Káldy Gyula rendezte művészi erők köz­
reműködésével. Annyi közönség volt jelen, a 
mennyi elfért. 

Marha Emilia k. n. szavalata nyitotta meg 
a hangversenyt. Váradi Antaltól szavalta a kö­
vetkező költeményt: 

P R O L O G . 
, .FluctUHt, nec mergitur!" 

(Jelig* Parit várót ctiim rín. 

Paris, szemfénye az égési világnak, 
Egy büszke gályát visel czimeriil, 
Melyen, habár rá bősz hullámok vágnak. 
Ez áll: „Hánykódik, — de el nem marid I'-
S bár e merész szót meghazudtolandó : 
Örömmel kelt föl a sors tengere — 
Tört, mi törékeny, elhalt, mi halandó — 
De győzedelmet rajta nem nyere. 

Megóvta sorshullámok ellenében 
Mindenható erő : a szeretet! 
A büszke gályát ez tartotta épen 
Haragvó tenger habjai felett, 
S ha Francziaország a népek keble, 
A melyben egy világ érzelme forr : 
Paris a sziv benn', érezni teremtve: 
Mi fáj mindegyik népnek, hol s mikor ? 

S e szivbe isten annyi lángot önte, 
Annyi szerelmet, nagy erényt, hitet, 
Hogy egy világra áradott belőle : 
Népek nyerés attól eszméiket 
A szabadságról, hírről, hősiségről, 
S mint forrás, melyből nagy folyó fakad: 
Nem hogy szegényül szétomló erétől. 
De még üdébb, nagyobb és gazdagabb. 

E sziv megérzé népünk veszedelmét 
S részvét melegjét árasztá reánk : 
Jobbját nyújtotta, rokonszenve teljét; 
Örökre büszke lesz reá hazánk ! 
Ott sirt velünk Szegednek balsorsában, 
Megérté : sorsa mily szörnyű setét, 
És a nyomor-okozta éjszakában 
Világul gyujtá föl művészetét! 

Nagy, büszke szó ez: franczia művészet ! 
Minden, nemes sziv feldobog reá, 
Ki hallá, látta, mint ki napba nézett, 
Képét nem veszti el soká, soká ! 
Egy fényes templom, népek Pantheonja 
Minden oltárfény egy lángelme benn, 
A népeket csodás körébe vonja, 
Imádni és csodálni végtelen ! 

S hogy értünk égett a nagy oltár lángja 
Szentebb nékünk talán, mint ezelőtt; 
Eddig csak fénye áradott hazánkra, 
Most áldó melegét is érezők. 
E testvérlángot szívből viszonozni 
Tán művészetünk fénye nem elég ; 
Azért siettünk ez oltárra hozni 
Szeretetünknek egész melegét! 

Mert „hányatik bár, s nem merül" a gálya, 
S a vész nem dönti meg a nemzetet: 
Fölkél a tenger viharos dagálya 
S szörnyű sors ül az „Arrogante" felett. 
S mi megmutatjuk, szivünket kitárva, 
Hogy, ha e néptől a viharba vész 
Csak egy család, — egy özvegy, árva, 
Nekünk csak oly kedves, mint az eyész. 

A népek szellemének szövetsége 
Ez, rokoni, testvéri szeretet, 
Ebben ver gyökeret a nagyság, béke, 
Az istenáldás két nemzet felett — 
E rokonérzés legyen büszkeségünk, 
A mely megálljon mindig emberül, 
Igy bármely zajgó tengerekre érünk, 
Hajónk „bár hányatik, el nem merül!" — 

Ezután Nádayné asszony és Odry a „Mi­
gnon" párdalát énekelték; EUinger a Gounod 
„Tavasz-dal"-át; Aggháty bravourral zongorázta 
Massenet rögtönözeteit és Saint-Saéns hires 
„Halottak tánczá"-t; Nádayné a „Sorrentói 
dal"-lal aratott sok tapsot; Balázsné asszony a 
„Mar3eillaise"-zel idézett elő zajos hatást. Ismét 
szavalat következett, de most franczia nyelven. 
Helvey Laura kisasszony szavalta el Erdélyi 
Béla „A matróz özvegye" czimü költeményét, 
Piát Károly fordításában. A költemény eredetijét 
itt közöljük: 

*• 

Az alsó vendéglő zenekari emelvénye is 
megtelt. Zenészeink tetőtől talpig kiegészítették 
magokat feketére. A közönség előttük alakított 
ideiglenes gyarmatot, s a mig tartott a gyan-
tázás, folyt a bor és sör. Már elmúlt négy óra, 
s a nyugtalan pillantások a kikötő és az emel­
vény közt váltakoztak. Jönnek-e ? Kezdődik-e ? 
Végre mozgás támad a kikötő felől; az emel­
vényen pedig látható lesz az öreg Bunkó szürke 
feje, s néhány ifjabb Bunkó. Egy egész primás-
dinasztia. Ez már a taraczkok dördülése nélkül 
is eleget mondott volna. A „Neptun" megérke­
zett, s róla franczia és magyar szinü szalag­
csokrokkal megkülönböztetett férfiak szálltak ki. 
Türr, Pázmándy s a többi ismerősök sejtetik, 
hogy kik az ismeretlenek. 

Száz czigány hirtelen föláll és rákezdi a 
Marseillaise-t. Ezernyi sorok pedig az éljenzést. 
Az asztalokra, székekre ugrálnak, s fölmásznak 
a czigányok páholyának párkányához. Ez az 
üdvözlés, meg aztán a „Rákóczy-induló". A de­
rék zenészeken látszik, hogy ők sem közönyös 
közreműködők. Sehol sem dicsérték és magasz­
talták őket idegen földön annyira, mint Fran-
cziaországban. Szikrázik minden vonó-érintésük, 
s a mig játszanak, fejőkkel köszöntik az érkező- , 
ket, kik ott állnak meg az emelvény előtt. 

A két hatalmas induló után nem akar 
szűnni vagy enyhülni a riadás. Az éljent magá­
val viszi mindenki a vendégek után, kik a sziget 
belsejébe indulnak. Néhány lépéssel túl a foga­
dón, alig tud szóhoz jutni a sziget igazgatója. 
Üdvözli a vendégeket a föherczeg nevében .is, a 
ki sajnálja, hogy nem lehet jelen. 

Most mindenki oda törekszik, hol a kato­
nai zenekar van elhelyezve. Közelében vagy 
1200 széket helyeztek el, és a hangverseny he­
lyét kötéllel vették körül. Hanem a 20 krajczá-
ros ülőhelyek be vannak már töltve, s azokban 
a kis bódékban, melyekben jegyet árulnak, előre 
kijelentik, hogy most már aranyért sincs egy 
szék, de van jegy az eredeti áron. (Ezek a bódék a 
nemzeti i zinpadról valók; „A klubb" elöadá a 
alatt szerepelnek.) A közönségnek mindegy, ha 
nincs is ülőhely. A kötelek egyébiránt nem soká 
védik a határt, s a katonaság körül van fogva 
néhány perez alatt. 

Az első sorban foglalnak helyet a vendégek 
és kiséretök. A hangverseny alatt érkeznek gr. 
Szapáry pénzügyminiszter, Tisza Lajos szegedi 
királyi biztos, ki siet a szegediek hálaérzelmeit 
kifejezni a vendégek előtt; b. Edelsheim-Gyulai 
katonai főparancsnok, vele együtt báró Fejér-
váry tábornok és a honvédelmi minisztérium 
államtitkára, Krautwald tábornok térparancs­
nok, Ráth Károly főpolgármester, Thaisz, Ger-
lóczy, — Türr tábornok szeretetreméltó neje, 
ki csak e napokban jött meg fiával. 

A katonai zenekar menedékes emelvényen 
foglalt helyet, s minden darabot más-más kar-
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A matróz hitvese. 

Naphosszat ül a puszta szirtfokon, 
Az Oczeánt vizsgálja mereven. 
Barát nem háborítja, sem rokon — 
Mig lelke tova 8záÚ a tengeren. 
Mindegyre vár és könye egyre hull, 
Keményeit a kétség tépi szét, 
Lábánál kis fia gondatlanul 
Meri kagylóval a tenger vizét. 

A férjét várja ; — nem vár kincseket; 
Fillériből kenyérre, jó, ha jut. 
Nem vár a közmatróztól egyebet, 
Csak őt magát, ha briggje révbe fut; 
Csak egy könyüt, mit az öröm fakaszt! 
Csak égy' csókot, mi lelkét hozza meg!! 
S a dúsnak hagyja, megsóhajtalan azt, 
Miért a kalmár vihartól remeg. 

Vár . . ..vár soká . . . de mind hiába vár . . . 
Nem tér. meg ő, a messze köl tözöt t . . . . 
A viz sima, üres a l á t h a t á r . . . . 
Csak egy sirály leng a hullám között. 
Az asszony arcza erre felragyog . . . 
Fél őrületben felsikolt: hajó ! 
A gyermek hallja és szintén gagyog : 
H a j ó ! . . . a szirt is visszazeng : hajó . . . 

Ölébe kapja játszó kis fiát. 
A szirtfokról a révbe lerohan, 
Megszánja mind, ki hallja, hogy kiált 
..Hajót" a megbomlott boldogtalan. 
Kit 6 óhajt, kit lelke visszavár, 
Őt várja az, a tenger mélyiben — 
Elsülyedett . . . mindenki tudja már, 
Csak 6 nem tudja: férje hol pihen! 

És egyre vár a puszta szirtfokon ; 
S az Oczeánt vizsgálja mereven. 
Barát nem háborítja, sem rokon, — 
Mig lelke tova száll a tengeren. 
Mindegyre vár és könye egyre hull, 
Keményeit a kétség tépi szét. 
Lábánál kis fia gondatlanul 
Meri kagylóval a tenger vizét. 

A párisi vendégek nagyon lelkesen tapsol­
tak és nyilatkoztak a szavaló művésznő kiejté­
séről. Még tovább is folyt az előadás. Odry a 
Joncíéres „Dimitri"-jének „Bordal"-át hévvel 
adta e lő; Maleczkyné asszony.a Gounod „Szere­
nád "-ját éneklé oly hatással, hogy ismételtették; 
Huber Jenő magyar dalokat hegedült; Saxlehner 
E m m a asszony a „Lahor királya" románczát 
énekelte. 

Végül jöt t Blaháné, s kisérte a tapsolás, mi­
előtt még énekelt volt valamit. Népdalai fölvilla­
nyoztak mindenkit. A francziák rögtön elhatá­
rozták, hogy másnap a színházban hallgatják 
meg, és most siettek a művésznőhöz a leghizel-
gőbb nyilatkozatokkal. 

Tolmácsul Piát szolgált. Mikor elhangzott 
már a tapsvihar s távozni kezdett a közönség, 
Türr tábornokné oda ment a művésznőhöz s 
kezet szorított vele. „No hát tudunk már magya­
r u l ? " — volt a művésznő első kérdése. „Un peu 
— un peu" válaszolt a tábornokné. „Dehogy 
„ön pő" , tudni kellene már egészen j ó l " — vá­
laszolt Blaháné azzal a szeretetreméltósággal, 
mely az ő sajátja. A francziák s a rendezőség az­
tán megköszönték a művésznőknek s művészek­
nek közreműködésüket s lassankint kiürült a 
terem. 

A tánczvigalom. 

Az alsó vendéglő termében folytak le az 
ünnepélyes programm zárjelenetei, mert pro-
grammon kívüli jelenetek mindenütt történtek. 
A tánczban sok szép hölgy vett részt. A párisi 
vendégeket i t t is zajosan üdvözölték, a mint 
megjelentek. A táncz széles jó kedvvel csapon­
gott, kivált csárdások alatt . Harkányi Frigyes 
még Türrnét is fölkérte egy fordulóra; Lauren-
con, ki még csak negyvenéves férfi, maga is bo­
kázni kezdett Türr tábornokkal együt t ; Munká­
csy pedig ugyancsak magyarosan aprózta. A 
fiatalok lelkesedve éljenezték a párisi vendégeket, 
kik éjfélkor távoztak el. 

* 
A legérdekesebb tudnivaló m é g , hogy e 

fényes ünnepély mennyit jövedelmezett a jóté­
kony czélra. De ma még a számadások nincse­
nek befejezve. Hallomás szerint 18,500 jegy kelt 
•el, forintjával. Minthogy a gőzhajó-társulat a 
h u m á n u s czélra való tekintetből egy-egy jegy után 
csak 10 krt vett (különben 20-at kap), s mivel a 
többi költség 5—6000 forint lehetett, a tiszta be­
vétel , bele számítva a hangversenyjegyekből, 

ülőhelyekből stb. eredett jövedelmeket is, tehető 
mintegy 13—15 ezer frtra, vagy kerekszámban 
30,000 frankra. 

Irodalom és művészet. 
Uj verskötetek. Termékenységben nincs hiány. 

Alig telik el hét, uj név, uj kötet nélkül. Van-e áldás 
benne ? más kérdés. Ma már a versírás is oly szo­
kott dolog, ugy beletanulnak az emberek s egy 
bizonyos fokáig a csínnak, a hangnak, annyian elvi­
szik, — hogy az irodalmi szinvonalt, mely e részben 
nem is valami magas már, nem lehet tólök megta­
gadni. De ez a széles országút, a melyen annyian jár­
nak, minél nagyobb port ver föl, annál kevesebb az 
üdeség s életszin rajta. A könnyüség, mely ma a 
Parnassz hangversenyét jellemzi, pongyolasággal jár 
s a mély és erős hang vajmi ritka a sok egyformán 
csinos és egyformán sekélyes közt. A mit leginkább 
keresnénk, legszívesebben üdvözölnénk, de legrit­
kábban találunk: a sajátság, a költői egyéniség. Ne 
legyenek ez átalános észrevételek épen az e héten 
érkezett két uj kötetre alkalmazva. 

Az egyik kötet: „Ujabb költemények" Balogh 
Gyulától, kitől csakugyan olvastunk már néhány 
csinos, érzelmes költeményt, minőknek e kisded, 
összesen 50 tizenhatodrét lapra terjedő füzetke sincs 
hijjával. Álljon itt mutatványul egy kis dal: 

Az évek jönnek . . . 

Az évek jönnek, évek mennek 
Éltem fájának levele 
Mindegyre hull, a czél mi távol! 
Ki mondja meg : elérem-e ? 
Kérdem, de ah, miért is kérdem ! 
Hisz annyit magam is tudok: 
Hogy a ki útját eltéveszté, 
Az czélhoz érni soh'se fog ! 

A másik: „Költemények", irta Kótai Lajos, uj 
név (legalább előttünk), a ki már valamivel magasb 
hangokat is penget, s naiv dalokon tul ballada-
félékkel, génre- és leiró-költeményekkel próbálkozik. 
Néha a humor egy-egy vonása sikerül is neki. Ne 
legyünk mostohábbak iránta se. íme egy mutatvány, 
a kisebbek közül. 

Betyár dala. 
Havas eső hull, a vad is elül, 
Én csavargok a pusztán egyedül, 
Hajt a szélvész, hajt egy sötét bánat, 
A megye is ellenemre támadt. 
Örzse, Orzse, puszták szép virága, 
A szivemnek halálthozó átka, 
Álnokság ha nem lakik szivedben : 
Mégmaradok én is becsületben. 
Bujdokolva átkozom a szelet, 
Vadbokorban pihenőre lelek; 
Nem kell fedél, nincsen rá szükségem, 
Nyugodalmam ott se lenne nékem. 
A csárdába bevetődöm néha, 
Szívesen lát a csaplárosnéja, 
Nem árul el, — megesküdött szentül, 
S jó borától bánatom megenyhül. 
Estve felé egy czimbalmos tér be, 
Áldja meg az atyaisten érte, 
Nem felejti, jól tudja a nótám, 
S megvigasztal egy siralmas nótám. 
Szegény anyám . . . jó, hogy tovább éltem,. 
Beh megnyugodt, — nem kesereg értem; 
Hejh, ha tudná, hogy mi vár fejemre, 
Átkot szórna gyászos életemre ! 

Balogh Gyula füzete Szombathelyit jelent meg, 
s ára 60 kr. A Kótaié Szathmártt, 266 lap s ára 
1 frt 50 kr. 

Egyház és iskola. 
A magyar tanitó-egyesliletek szövetsége aug. 

20-án Budapesten megalakult s ezzel a magyar­
országi tanítók egy régi óhaja teljesült. A tanító­
egyesületek eddig is összejöttek egy-egy nagy köz­
gyűlésre, de az ilyen koronkinti gyűlések igen nagy 
számú tagjaikkal nem alkalmasak arra, hogy a tani-

' tók érdekeit kellően előmozdítsák. A most alakított 
szövetség egy szűkebb, állandóbb testületet szervez, 
mely három osztályban fog működni; az egyik az 
„Eötvös-alap" kezelését veszi át s a tanítók anyagi 
helyzetére fordítja gondját; a második osztály a tan­
ügyi kérdésekkel fog foglalkozni; a harmadik pedig 

mintegy központi iroda lesz, mely a szövetség közlö­
nyének szerkesztésére is felügyel. Elnökké egyhan­
gúlag Péterfy Sándort választották, ki azonban mint 
államhivatalnok a választást el nem fogadhatta; 
elnök tehát Lakits Vendel lett, első alelnök Péterfy 
Sándor, második Trajtler Károly, harmadik György 
Aladár, titkár Somlyay Lajos, jegyzők Luttenberger 
Ágost, Steiner István és Göőz József, pénztárnok 
Őrley János, ellenőr Hetzer József, levéltárnok 
Schön József, könyvtárnok Ledényi Ferencz. Vá­
lasztottak továbbá 48 tagot a központi választ­
mányba. A gyűlést társas ebéd követte. 

Fraknói Vilmos szegzárdi apáttá avatása e hó 
20-án ment végbe a nagyváradi püspöki templom­
ban. Az egyházi ünnepélyt maga Lipovniczky püs­
pök vezette, s nála volt lakoma is a templomi szer­
tartás után. A fővárosból többen vettek részt az 
ünnepélyen. 

Mi újság? 
Szent-István ünnepére most is sok idegen láto­

gatott föl a fővárosba, s a vendégfogadók és nyilvá­
nos helyek tömve"voltak. A budai körmepetet a bibor-
nok-primás vezette, s a szokott nagy sokaság jelenlé­
tében történt meg. A „szent jobb" a Zsigmond 
kápolnából a helyőrségi templomba kisértetvén, 
itt a prímás mondott misét és Répászky kanonok 
tartott egyházi beszédet. A helyőrségi templomból 
visszavonuló menetben részt vettek az ipartársula­
tok, a hatóságok, nagy számú papság, diszőrségek a 
honvédségből és közös hadseregből, a hadastyánok 
egyletei és zenekarai. Jelen voltak a miniszterek 
közül Szende, Trefort, Pauler, Szapáry, továbbá 
Fejérváry báró s Madarassy államtitkárok, Ráth 
Károly főpolgármester, Kammermayer, Gerlóczy, 
Kada polgármesterek, a helyőrségi tisztek közül 
Edelsheim-Gyulai bárón kivül Kas altábornagy, 
Krautwald, Winterhalter, Gammel tábornokok s 
igen sok törzstiszt. Isteni tisztelet után a bibornok-
primásnál lakoma volt. 

Párisi vendégeink készültek meglátogatni Sze­
gedet is, de e látogatásuk elmarad. E hó 23-án Bala­
ton-Füred megtekintésére készültek. A vendégek fá-
radhatlan vezetője mindenütt Pázmándy Dénes. E 
hó 21-én Türr tábornok reggelit adott az „Európa' 
szállodában, Rácz Pali zenéje mellett. A vendégek 
ezt az egész napot a város megtekintésére fordítot­
ták. Voltak a torna-csarnokban, a városligetben, az 
állatkertben, a műcsarnokban, délután pedig a re­
gatta-egylet csolnakjaival kirándulást tettek a Du­
nán. Este a népszínházba mentek, hol a „Piros bu-
gyellárist" adták elő, szorongásig telt házban. A 
közönség tapssal üdvözölte a páholyba belépő ven­
dégeket,' kik egész elragadtatással hallgatták Blaháné 
népdalait. Tiszteletük jeléül gyönyörű bokrétát is 
hoztak, piros-fehér-kék szalaggal, és személyesen ad­
ták át neki a színpadon. A népszínházból még 
elmentek a nemzeti színházba „Aida" opera előadá­
sára, melyet végig néztek. E hó 22-én a budai he­
gyek közé rándultak ki. B.-Füredről nem térnek 
vissza, hanem Velencze felé véve utjokat, haza 
térnek. 

Munkácsy Mihály, ki ezúttal neje nélkül érkezett 
haza, több hetet fog itthon tölteni. 

Veszély az Arrogante-ünnepély alatt. E hó 20-án 
este, a mint a „Drenkova" nevű hajó a Margitsziget­
ről a város felé indult, a felső állomásnál majdhogy 
nagy szerencsétlenséget nem okozott. Megtaszitá az 
állóhidat, hogy a rendüléstől leesett oszlopáról az 
állomás petróleumlámpája s összetört. Az égő petró­
leum szétfolyt az állóhajón, s magas lánggal kezdett 
égni, megvilágítva az egész hajót. A közönség ré­
mülten nézte a lángokat, néhány nő elájult. Szeren­
csére volt kéznél elég homok, melylyel a lángokat 
csakhamar sikerült elfojtani. Kis hijja, hogy a „Dren­
kova" is tüzet nem kapott. 

Gr. Andrássy Gyula e hó 20-án este Terebesről 
Budapesté érkezett, de azonnal tovább utazott 
Bécsbe. Másnap ő felsége fogadta kihallgatáson. A 
kihallgatás hosszasan tartott. Átalános hiedelem 
szerint a külügyminiszter ekkor tudta meg az ural­
kodó elhatározását a benyújtott lemondás felől. Ugy 
hallatszik, hogy gr. Andrássy utódja magyar állam­
férfi lesz. Némely lap tudni akarja, hogy Bismarck 
herczeg, ki e hó 21-én érkezett Gasteinba, találkozni 
akar Andrássyval, ki meg is látogatja. 
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Deák szobrát Z.-Egerszegen szept. 1-én leple­
zik le. A programm a következő: Vasárnap, aug. 
31-én a vonatokhoz egy-egy szállásoló bizottsági 
tag fog kimenni, kik az érkezendő vendégeket a 
városházáig kisérik, honnan minden vendég a szá­
mára kijelölt szállásra vezettetik el. Másnap, szept. 
1 -én reggel 9 órakor a megyeház termében a köz­
gyűlés a főispán által megnyittatván, fél 10 órakor a 
városi templomban csendes isteni tisztelet tartatik, 
mely után a gyűlés a szobor előtt folytattatván, 
Svastics Benő alispán, mint a szobor-bizottság elnö­
ke, előadja a szobor felállításának czélját, s a szobor 
átadatik a közönségnek. Délután 1 órakor az „Arany 
bárány" nagy termében 200 személyre diszlakoma. 

Petőfi ereklye. Petőfi Sándor sétabotja — fehér 
csontfogantyuval ellátott spanyol nádpálcza — van 
Papp Sándor nagykárolyi rendőrkapitány birtoká­
ban, ki azt apja Papp Endre hagyatékában találta. 
Petőfi abban az időben, midőn Szendrei Júliához Er­
dődre utazgatott, hagyta a pálczát Papp Endrénél. 

Harmadfél millió. A szegedi árvízkárosultak ja­
vára a belügyminisztériumhoz befolyt adományok 
2 573,461 frtra rúgnak. E kimutatásban benfoglal-
tatik a 250,000 frank, a párisi opera-ünnepély jöve­
delme. A legutolsó kimutatásból fölemiitjük még, 
hogy Hongkongban 1725 frank gyűlt be, Sophiában 
380 > frank és özv. Tieffa A. párisi lakosnő 1000 
frankot küldött. 

Az egri vizkárosultak javára rendezett sorsjáték 
kellő pártolásban részesül. Ennek folytán a húzás a 
kitűzött időben, vagyis folyó évi nov. l-jén minden­
esetre meg fog tartatni. Ugyanazért a rendező bi­
zottság felkéri a közönséget, hogy mindazok, kik a 
jótékony czél előmozdításához sorsjegyek vételével 
járulni óhajtanak; s ilyeneket bármi okból eddig 
nem kaptak, forduljanak a rendező bizottsághoz 
Egerben. 

A spanyol király házassága. Alfonz király és 
Krisztina főherczegnő találkozása a most lefolyt 
hétre volt kitűzve, Arcachonban, a franczia-spanyol 
határon. Párisi lapok szerint e házasság eszméjét 
Manuel Silvela volt külügyminiszter már évek előtt 
ajánlotta, de a bécsi udvarnál erős ellenzésre talált, 
főleg az ultramontán párt, a Bourbonok és Don 
Carlos hivei részéről. Később a Montpensier Mer­
cedes infánsnő halálával e tervet újra fölélesztették, 
mig végre Rudolf trónörökös spanyolországi utazása 
a bécsi ultramontánok törekvését meghiúsította, s a 
terv megvalósult. A főherczegnő Alfonzót, még 
királylyá választása előtt ismerte Bécsben, s nem 
idegenkedett e szövetségtől, mely a spanyol monar­
chikus pártok helyeslésével is találkozik. 

Gróf Széchenyi Béla kelet-ázsiai expedicziójáról 
az utolsó hírek június 24-ről szólanak. Széchenyi 
szerencsésen hatolt előre egészen So-Chanig, de itt 
Szen-ti és Kan su tartományok kormányzója, Cso-

.Csüng-Tang, akhinai kormány ajánlása daczára ne­
hézségeket támasztott. A gróf tehát a pekingi német 
követ utján Csungli-Jamenhez fordult s a miniszte­
rek parancsot küldtek a kormányzónak, hogy az 
utazókat engedje szabadon menni. A kormányzó 
állítólag csak félreértésből gördített nehézségeket 
az espediczió útjába. Gróf Széchenyi most Su-Chan-
ból Sopnorba akar menni. 

Angol tudós Magyarországon. Az unitáriusok szé­
kely-keresztúri zsinatjára jövő Gordon Sándor ma­
gyar levelet irt Ferencz József unitárius püspöknek, 
tudatva, hogy közelebb Kolozsvárra érkezik s az 
aug. 24-én Sz.-Kereszturon tartandó zsinat előtt 
valószínűleg még M.-Vásárhelyt, Tordát, Toroczkót 
és Abrudbányát is meg fogja tekinteni. 

A párisi kiállítás léggömbje. A ballon captif, 
melyet Griffard készített, és mely a vüágkiállitás 
idején ország-világ bámulatának tárgya volt, f. hó 
17-én szétpattant. E léghajó félmillióba került; ma­
gára a burkolatra 100,000 frankot költöttek és mi­
kor szétpattant, 26,000 frank ára gáz volt benne. 

Levelezés tűzzel. A hadseregnél háború idején 
tudvalevőleg távjelzéssel leveleznek az egyes had­
csapatok egymással. Nappal ez a jelzés különböző lo­
bogók lengetésével történik, s persze csak kurta 
távra szolgál. Éjjel azonban a mértföldekre ellátszó 
lámpafény a levelezők ábc-je. Ebben gyakorolja 
most magát esténkint a budapesti helyőrség. Egyik 
jelző állomás a Gellérthegy ormán van, másik a 
Rákos mezején. Takarodó után, mikor a sötét éj 

beáll, a hegyen fényes tüzek gyúlnak fel, hol kette­
sével, hol hármasával, különféle csoportban és alak­
ban. Ezek a jelző lámpák, melyekkel az állomás a 
Rákosra levelez. Persze onnan perczenkint választ 
kap. A látvátryt a korzóról tömérdek sétáló czivil 
nézi s nagyrészt nem tudja megmagyarázni a lidércz-
fény okát. 

Óriási czápa Fiúménál. A fiumei kikötőben né­
hány hét óta egy óriási czápa mutatkozik, melyet 
számtalan kísérlet daczára sem sikerült eddig elfogni. 
Egyszer már belekerült a kifeszített hálóba, de azt 
csakhamar széttépte. A czápa körülbelül 6000 kilo­
gramm sulyu lehet. A fiumeiek ekként meg vannak 
fosztva azon mulatságtól, hogy a szabad tengerben 
fürödjenek. 

Kholera Afghanisztánban. Kabulban még mindig 
pusztít a kolera. Cavagnari őrnagy egyik legújabb, 
kormányához intézett táviratában jelenti, hogy a 
Herat mellől visszatért ezredekben rémitő módon 
tört ki e betegség. A járvány rettegésben tartja a 
katonákat, kik közül sokan megszöktek; a többit 
pedig haza bocsátották szabadságra. Kandaharban e 
betegség némileg csillapodni kezd. 

Két iskolás fiu. gymnasiumi vagy reáliskolai, 
teljes ellátást nyerhet egy budapesti családnál, hol 
tanulmányaikban is gondos vezetőre találhatnak. 
Bővebb felvilágosítást nyerhetni e lapok szerkesz­
tőségében. 

Halálozások. 
SZENDE ZSIGMOND, Szende Béla honvédelmi mi­

niszter édes atyja, meghalt 87 éves kofában 'a 
krassómegyei gavosdiai birtokán. A boldogult egyike 
volt a régi jó idők köztisztelet és rokonszenvnek ör­
vendő alakjainak. Fiatal korában katona volt s a 
Lipcse melletti csatában mint osztrák főhadnagy 
vett részt. 

ROZGONYI BERTALAN királyi másod főügyész 
meghalt e hó 16-án hajnalban, agyszélhüdés követ­
keztében, 54 éves korában. Még az estét derülten töl­
tötte családja körében. A kiváló képzettségű jogász 
és derék férfiú váratlan halála mély részvétet ger­
jesztett mindenütt. Egy időben Csongrádmegye ad­
minisztrátora is volt; majd a budapesti királyi Ítélő­
tábla bírája lett, honnan a királyi ügyészséghez 
neveztetett ki. J 

NAGY IGNÁCZ, puszta-daróczi földbirtokos, Szat-
mármegye egyik kitűnősége, 68 éves korában. Teme­
tésén Szatmár városa küldöttséggel képviseltette 
magát s jelen volt Schlauch Lőrincz püspök is. Az 
elhunyt egykor a Kölcsey Ferencz juratusa volt s a 
pozsonyi diétán korán megismerkedett a haza jele­
seivel. Majd, Kölcsey elhunytával, ő, Papp Endre (a 
költő), Kovács Lajos és. Ujfalussy Miklós lettek a 
szabadelvű párt vezéremberei Szatmármegyében, 
Wesselényi Miklós oldalán harczolva. A megye egyik 
követe a 47—48-diki pozsonyi diétán Nagy Ignácz 
volt. A 48-diki parlamentben is képviselő vala s a 
debreczeni országgyűlésen a mérsékelt párthoz tar­
tozott. Á szabadságharcz elbukása után ő rejtegette 
házánál egy darabig Kemény Zsigmondot és Csen-
gery Antalt. Harmincz év óta főleg a családnak és 
gazdaságnak élt, noha csak tőle függött, hogy az ujabb 
idők politikai-folyásában szerepet játszszék. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: KBUN-
TOBAD EDE, a tiszavidéki vasuttársulat pálya- és gé­
pészeti igazgatója, ki e vasút körül maradandó em­
lékeket szerzett, s a közlekedési szakértők egyik 
legelső tekintélye volt, 63 éves korában. — MARGAI 
KÁROLY budapesti belvárosi reáltanodái tanár, 43 

• éves korában. — Zágoni báró SZENTKERESZTY ISTVÁN, 
Háromszék bizottságának tagja, élénk tevékenységű 
férfiú. — TABDY ELEK, köztiszteletben élt és mesz-
sze környéken ismert férfiú Berettyó-Újfaluban — 
BÖBZÖLY JÓZSEF, környéke jóltevője, 71 éves korában 
a vasmegyei Német-Szecsődön. — PEBCZEL ANTAL, 
Volt honvédszázados, az Arad városi mértékhitelesítő 
hivatal főnöke, 59 éves korában. — BABARCZY M. 
FERENCZ, almáskamarási (aradmegyei) plébános és 
alesperes 70 éves korában. — HEIM ALBERT fővárosi 
rendőrügynök, 52 éves korában. — FISCHER JAKAB 
kiérdemült izraelita tanító, 72 éves korában Baján. 

CSAPÓ VILMOSNÉ, honvédezredes neje, szül. Ne-
deczky Hedvig, 64 éves korában, Duna-Sz-Györgyön, 
honnan holttestét a tengeliczi cs-ládi sírboltba vit­
ték. — LÁSZLÓ IMRÉKÉ, a függetlenségi "párt veterán 
képviselőjének neje, a káinoki fürdőben, és a szaká­
csi családi sírboltban helyezték el örök nyugalomra. 
— SZENTIVÁNYI MÁRTONNÉ, a liptómegyei főispán 
neje, szül. Palugyay Adél, 54 éves korában Szent-
Iványban. — TISCHLER VINCZÉNÉ, országgyűlési kép­
viselő neje, 22 éves korában, — Özvegy KAKUJAV 
JÓZSEFNÉ szül. Jeszenszky Leontina, dr. Kakujay 
Gyula hírlapíró édes anyja, Budapesten. 

Szerkesztői mondanivaló. 
P—knak. A mondát, ugy a mint a hagyományban 

egyes foszlányai feumaradtak, kiegészítve. Tompa szépen 
kidolgozta. Az öné annak nyomába sem léphet. 

Leány és a délibáb. Testetlen, minden külső, 
belső valóság nélküli történet. Vájjon Arany „Gyermek 
és szivárvány"-a lebegett-e a szerző előtt ? Ugyan ke-
vi'ssi' fogta fel annak akár eszmei tartalmát, akár kivi­
tele módját s szépségeit. — Az ily alliterált sorok 

Szerezz szent szót szivembe, 
Lebegj lenge lételeddel 
Ha harmatos Imiit fed be.. . 

csakis erőltetettek, mesterkéltek, de bizony nem szépek. 
IQ. M. J . Badarság, melyet közölni (bár rövidsége 

mellette szól) eszünk ágában sem lehet. Valóban, leve­
lének ékes szavai szerint „nincs rá szükség, hogy szögle­
tességekkel kompromittáljuk egymást, az önvád sulyu 
alatt !" 

Já rmi . Költeménye csinos. A megjelenendők közé 
soroztuk. 

Nem közölhetők. Fel-felnézek, Durczás leány . . . 
Viharban. A hold és én. — Nem, feledni nem lehet. 
Boldog ember és szerencsés. Néma csendben. Nem tu­
dom, hogy.. . (Verselve elég jól vannak; de alakítva 
annál gyöngébben). — Visszatért. Te vagy az én rózsám. 
Szomorúan zug a harang. . 

Kr i t ikán alnl. Magamban. Élet és boldogság. 

- SAKKJÁTÉK. 
1029-dik 8z. feladv. A legújabb franczia felad­
ványtornában első dijat nyert. Berger J.-tól. 

Sutét. 

! Világos indul" s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1024. sz. feladvány megfejtése. 
A franczia feladványtorivibol. 

Megfejtét. 
VHirM. 

1. Bf5—f8 ... 
2. Vf3— f7 .... 
3. H v. V matt. 

8JMt. 
... f4—e3:! 
... t. sz. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatahon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs-
^^Csipkés.lr.pád,-J3itdap«í<ett X J . i s F . H. Igali 
gwetozár. A kolozsvári sakk kor. A pesti sakk-kör. 

HETI-NA.PTAR. Aizg. hó. 

Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

24 r E 12 Bertalan 
25 H Lajos király 
26 K Sámuel 

S Kai. József 
C [Ágoston püsp. 
PJános lefejezt. 

E 11 Bertalan 
Lajos 
Samu 
Gebhardt 
Ágoston 
Sabina, M. 
Róza 

12 ti 12 Photius 6 
13 Maxim 6 
HIst.sz.a.f.b.v. 7 Jer. fal 
151 beid. assz. 8 [megsz. 
16 Izzagkendö Í 9 Ráhel 
17 Miron |10 
18 Flóras 11 S. ki-Tli. 30 S Limai Róza sz. 

Hold változásai. 5 Utolsó negyed 8-án 9 óra 20 perczk. este. 

T a r t a l o m . 
SlÖveg: Mária Krisztina főherczegnő. — Hűs ligetbe . . . 

Költemény. Mészáros Istvántól. — Vasnti történetek. Irta 
Csiky Gergely. — Franczia barátaink. — A mennyei biroda­
lomból. — Gastein. — Egyveleg. — Az Arrogante-ünnepély. 
— Irodalom és művészet. — Egyház és iskola. — Mi njság ? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk-játét." — 
Hetinaptár. 

Képek: Mária Krisztina főherczegnő. — Az Arrogante 
hajótörése: A partravetett hajótöröttek mentése a giensi félszi­
geten. — A szegediek javára tartott ünnepély rendezői: 
Gonzien Armánd, Garnier Károly, De Roys gröT, Gillé Fülöp. 
Magnard Ferencz, Saint-Saé'ns Kamill, Mortier Arnold, Massenet 
Gyula, Périvier Antoniir, Delibes Leo. — A margitszigeti Arro-
gante-ünnepélvról. (Feszty Árpád tollrajza.) 1. Diszkapu a ki­
szálló helynél" — 2. Vidéki látogatók. — 3. A Margit-zárda 
romjai kivilágítva. — 4 A nagy katona-zenekar hangversenye. 
— 5. Népszínházi parasztok. — 6. Az egyesült czigány zenekarok 
az alsó vendéglő pavillonjában — 7. „Éljen a testvériség!" — 
8. Csöndes helyen. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 
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Ugy hatsror hasábzott petit nr, vágj umü hal je egyszeri igtalaenál 
ISkrajezar; többszöri iirtatásnál 10 krajczár. Eéivepdij knlAn minden 

igtatás után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiado-hivatalunk számára hirdetményeket eHojjad -Récaöen; Huj-

ttein és Vogler WallnsohRasee Ni. 10, Mosse R. SeUentátu, Nr 
Oppelik A. Wollzeüe Nr. 22. 

ÜMajdnem ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy angol britania ezüst-gyár csödtö-

meggondnokságától azon megbízást nyerlUk, hogy valamennyi 
nálunk letétben levrt britannia-ezüs!*áruktt a szállítás a a munka­
bérnek negyed részbeni csekély kárpótlása mellett, elárusítsuk 

Az összeg beküldése vagy utánvét mellett is. rsak 6 forint 
J5 kr. ár n, mint *zá litá.i elitért Angliától Bécs g és a mun­
kabérnek egy csekély részeért. kapja mindenki a kö étkező­
ket, a valódi érték negyed részén tehát majdnem ingyen és 
pedig: 
6 db. kitűnő jó asztali kés, britannia-ezüstnyéllel, 

valódi antol ezttst-aczél pengével. 
6 „ legfinomabb villa,britannia-ezüst egydi.rabból. 
6 „ nehéz britannia-ezüst evőkanál 
6 , britannia ezüst kávéskanál , legjobb minőség. 
1 „ tömör britannia ezüst tejszedö. 
1 „ uehsz britannia-ezüst levesszedő. 
6 „ britannia-ezüst késnyugtató. 
6 , angol Vietoria-cxészr, legfinomabban vésözve. 
2 . hatásos britannia-ezüst asztali gyertyatartó. 'jg g g g £ 
40 b. Valamennyi 40 tárgy a legfinomabb britannU-ezüstboi 
van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező femek között, 
nely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttói húsz évi hassná-
lat után sem külömböstethjtö m-g. amiért kezesség is vállal­
tatik. 5452 
Czim és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar­

tományok: részére: 
Páraktára m első angol britaimia-ezüst-gíároak : 

BLATT é s K A N N , B é o s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 

mii 

M u l a t t a t á s u l 
a ttabadban Flóbert czélpuskák ezéllövészethez vagy apró 

• soréttel madarakra frt 12, 14,18, 24. 30. 
töltények 100a golyós 50 kr. nagyobb frt 1.80 

sörétes frt 1.50 nagyobb frt 2.60 
Czélláblák kiugró figurával és mozsárral frt 9. Tapáni halastó 
botol kivonható frt 1.40—! 2. — Kész horgok zsinórral 15 kr. 
2 frtig mesterséges rovarok és legyek 1 dtz. kr. 80. — Kuklizó bá­
buk keményfából 2.50. — Ligmim sanelumgolyók frt 1.50—3.30 
— Angol croquetjáték frt 18 karikajáték dtz. frt 2.40. — Gumi 
lapdák min,len nagyságban — UjkecskemétipariUya,veszeáe\em 

nélküli jivermekjáték gömbölyű papír lemezt meglepő mágusra röpit frt 1,1,20 
lepke háló kr. 7i i bnláninnzáíi szelenczék kr. 90 frt 3.50 — Kerti szerszám kész-. 
Itt frt 1.50—3. — Papirléghaj&k kr. 75. frt 2 —Szinespapir lampionok nyárfl 
mulatságok, ünnepélyek kivilágitásához kr. 20—70. — Madártanitó sipládákl 
írt 11. «** ffarmonica acrordeon tremolo trombita diszszel frt 7, nagyobb eres' 
••ontra bassal frt 15. — Madárcsapda frt 1.25. — TVrna-esztozöi szabadban a] 
gyakorlati használathoz ütyi Diéter hosszúságú. Mászó kötél sima frt5.80,fonott, 
csomókkal frt 8.50. — Kötél hágcsó frt 8.25 Trapéz frt 8.50, Trapéz ka' 
rikákkal frt 8.80, Gyermek hinta frt 13.50— SehreberJ'éle teljes torna készülék 
utasítással frt 14.50 toruagolyók kilo kr. 30. — Athltt vas botok frt 2. 

ftohnnyznknnk vas dohány vágó-gép egész sz;.'árdan készítve hajtó 
kerékkel magyar és török dohány vágásához frt 18. — Cosmopolit csatornás 
strassburgi fápipa a dohány mind végig szárazon marad frt 1,1.30. 
WT ¥ avlomat cigarettekéizítd a fedél egyszerű betevése által a kész cigaretta! 

J a fedelén előtűnik frt 2.50 — KU ctricus gyujlószer frt 3.50. — Kész ti 
«-'•' iiarrtte popiroí szopokával 3 nagyságban 100a kr. 35, készítő kr. 30.— 
Angol kerti fecskendező frt 10.80,14, 17. - Faág-ollók és kések frt 1.60-3. 
— KÍrtfy-/íarmaíoaiíó,egvszersmind madár zuhauy kr.̂ O.Könnyn kerti kalapok 
kr. 50, megrendelésnél a fejböség kéretik. 

L o v a g i a d h o z angol disznóbőrnyerpei frt 15—30, kantárok frt 4.80, 
8. zabiák írt 1.80—3.50, izzasztó frt 2.7<J—5, mosható fehér izzasztó frt 4.50. 
kengyelms-szijjak frt 2.5 i—3.60, kengyel vasak frt 1 60—2.50. — terhelök 
frt 2 .40-3 , kötél terhelő fit 3 30. — Kötőfék szíjból és gurtniból frt 2:50,. sar-
kantyú'fri 1, szíjjal felcsatolható sarkantyú frt 2. — Hinoczeros bőr igen tar­
tós lovagló ostor kr, 70—2.50. — Agarászó ostor frt 3.75—10, lótisztitó szőr 
keztyü kr. 90, gumi lóláb-mentő frt 2.25, ízortKHOÓr és lószivacs kocsi és szeri 
szám mosáshoz frt 1—3. 
r j W T | | | ; stb. franczia czikkek személyes oltalomra beteg ápoláshoz allövet, 
I I I TI I fteskendő frt 3.75—5,anyaméhfecskcndő frt 1.75, 3.50—5. erez al-
\HllilII lóvét fecskendező rugóval frt 3 50. 

A n y á k figyelmébe ajánlom a párizsi önműködő gyermek szoptató 
üvegeket; az ajkak egyszerű nyomása eszközlia táplálék szájba vezetését frtl. 50. 
— Ágybetétek gyermekek és betegágyasoknak kr. 60, 80, 1.20—3. — Gyer­
mek kocsik barna és világos kosár ernyővel frt 10.80, 12.50, 14. 

SK2E* A jelenleg oly olcsó postai fuvarbér (5 kilóig bárhová 
Isi Kr.) lehetségessé tévén a kívánt tárgyakat gyorsan csekély költ-
iséggel megszerezhetni. Meg nem felelő tárgyakat készséggel vissza-
/ veszek, prúbamegrendeléshez képes nagy árjegyzéket mellékel 

KERTÉSZ TÓDOR B u d a p e s t , n o r o t t y n -
u t c e a I . s / á m . 

1 r R Í Ml III) TÍRQIII XT m%SJ' ! r ° a ' ' n t " e t U a a " £ b a n (^Kdaprat, 
egyetaia-atoza 4) megjelent ét kaphatói 

L É N Á R D É S G E R T E U D . 
Könyv a nép számára 

P E S T A L O Z Z I H E N R I K T Ő L . 
Magyarí tot ta 

Z S E N G É É I S A M U . 
(A szerző életrajzával.) 

H á r o m k ö t e t e g y k ö t e t n e a n g o l v á s z o n b a 
k ö t v e 2 f r t . 

Az élet iskolájában. 
Elbeszélés levelekben. 

Irta 
E R Ő N K L Á R A . 

N é m e t b ő l fordította 

KOZMA JÓZSEFNÉ-GESZTESSY ETELKA. 
Á r a f a r a 1 f r t 2 0 k r . , v á s z o n b a k ö t v e 1 f r t 5 0 . 

A FRANKLJN-TARSULtAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

V 

Fontos irodalmi jelentés. 

k MAGYAR KÖLTÉSZET KÉZIKÖNYV 
a mohácsi vésztől a jelenkorig, 

vagyis az utóbbi negyedfél század kitűnőbb költői, életrajzokban és jellemző mutatványokban 

feltüntetve T O L D Y F E R E N C által. 

Második, átdolgozott, kiadás, öt kötetben (ig63 lapon). Budapest, 1876. 8-rét. 

Ára fűzve 10 frt. o. é., kötve S vaszonkőtetbe 12 frt. o. e. 
A honszeretet s a nemzeti miveltségnek — a nemzet fenmaradása e két leghatalmasabb tényezőjének — elsi 

alapja a nemzet szellemi életének ismerete, ennek a nemzet köztudatába átmenetele. E szellemi élet legközvetlenebbül , 
legbensőbben a nemzet költészetében nyilatkozik: aminek éizetében a jelenkor culturnépei, a história minden más ágai 
felett irodahnok e részét mivelik legfókép; s ez ismeret alkotja nálok az általános miveltség leglényegesebb eszközé> 

Nekünk i s költőink voltak a nemzet gondolkodása é s érzéseinek l egpraegnánsabb kifejezői, Ők inúitot-
ták m e g s támogatták folyvást a m e g m e n t ő munkát a nemzeti öntudat ápolása, a hazafiúi szent túz éleszlése és 
irányzása, másfelöl a szív. az erkölcsök s az ízlés nemesítése által. Ez adja meg a magyar költészetnek nem csak históriai 
fontosságát s kiváló érdekességét, hanem úgy neveló mint gyönyörködietó hatását is. 

Irodalmunk e fontos é s legkifejlettebb ágának ismeretébe vezet be e munka, mely, midőn negyedfél század 
kiválóbb költőinek életét beszéli el, nem csak az ircdalomtörténet mindannyi e g y e s érdekes képeit állítja fel, hanem 
egyszersmind a nemzeti és cultúrtörténetre vet számos megvilágosító sugarakat; s midőn az írókból kiválasztott jellemző 
műveket vezet fel, magokat a századokat s a nemzetet beszéltet i köz- és erkölcsi élete különböző koraiban és téréin. 

E több mint 850 nagyobb-kisebb, egész és töredék költemény, az elbeszélő és drámai úgy, mint a lyrai s 
vegyes nemekből, költészetünk oly dús virágoskertét képezi, mely nem csak tájékozást, hanem gyönyört is nyújt a 
niivelt olvasónak. Ezt tartva szem előtt, az inkább csak történeti érdekű korok e g y kötetbe szorittattak, míg a múlt 
századnak, az irodalom feléledése óta, szinte e g y , a XlX-diknek pedig , melyben költészetünk legszebb termékeinek leg-
nagyobb része született, három kötet jutott, köztük ismét e g y , az ötödik, a jelenkornak legkitűnőbb szellemeit állítja 
az o lvasó e lébe . 

Tartalma gazdagságáp.ak kitüntetésére felhozzuk az 5 kötet fejezeteinek teljes sorát: 

I. KÖTET. 
X V I . Század: B e v e z e t é s . Horváth András . A jere-

miáriok. Szamosmel léki névte len . Tinódi Sebes tyén . 
Szendrei névte len. Görgei Albert. Diványi Mehmet (re­
negát 1. B . Ba lassa Bálint. 

XVII . S z á z a d : B e v e z e t é s . Szenei Molnár Albert. 
Rimay János . Benicky Péter . Gr. Zrínyi Miklós. B . 
Liszti Lász ló . Kathol. egyházi költészet. Gr. Ba las sa 
Balint. G y ö n g y ö s i István. Gr. Kohári Is tván. N é p i e s 
költészet . 

XVIII. Század 1772- ig: B e v e z e t é s . Rádai Pál . B . 
A m a d é Lász ló . Faludi Ferenc. 

II. KÖTET. 
XVIII. Század 1772 ó t a : B e v e z e t é s . B e s s e n y e i 

György . B . Orcy Lőrinc. Barcsay Ábrahám. Á n y o s Pá l . 
Gr. Teleki József. Pécel i József. Baróti Szabó Dávid . 
Kevai Miklós. Rájnis József. Palóci Horváth Ádám. Gr. 

Gvadányi József. Gr. R á d a y Gedeon. Szentjóbi Szabó 
Lász ló . Dayka Gábor. Bacsány i János . V e r s e g h y Ferenc. 
Virág Benedek. Csokonai Vi téz Mihály. 

III., IV., V. KÖTET 
X I X . S z á z a d : I . B e v e z e t é s . Kisfaludy Sándor. Ka-

zincy Ferenc. Kis János . Berzseny i Dániel . Szemére 
Pál . S z á s z József. Tóth Lász ló . Vi tkov ics Mihály. Szent-
miklóssy Alajos . Döbrentei Gábor. Gr. Teleki Ferenc. 
Dukai T a k á c s Judit. Kisfaludy Károly. A 

II. Katona József. Horvát Endre . F á y András.Kölcsey 
Ferenc . Bajza József. Székely Sándor . Czuczor Gergely. 
Vörösmarty Mihály. Debreceni Márton. Szabó István. 

III. Garay János . Erdélyi J á n o s . Vachott Sándor. 
B . E ö t v ö s József. Székács József. Tarkányi Béla. Szig­
l igeti Edvárd. Petőfi Sándor. T o m p a Mihály. Arany 
János . Jókai Mór. L é v a y József. Tóth Kálmán. Madách 
Imre. Gyulai Pál . S z á s z Károly. 

A tartalmon k.vül, a munka ajánlására elég lesz a szerzőnek úgy, mint az előbbi kiadásoknak kiérdemelt 
hírére hivatkoznunk. E munka vezérfonala mellett növekedett fel a mai nemzedék nagy része költészetünk ismeretében: 
Bjy hiszszük ez új átdolgozott s t e t emesen bővített a mai napig folytatott kiadás hivatva van a munkának májé 
félszázad óta gyakorolt natását ezentúl is folytatni. O 
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A LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 
EIM rén: 

11GT11 LEfELEZŐ. 
Elméleti és oatorlati .ezérlónp 

Második rész: 

11 1 r 1 

helyes szerkesztésére. 

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a posta- és 
távirdai szabályokkal és dijszabásokkal, ugy más 

közhasznú ezikkekkel megtoldva. 
Sze késztette 

TéTFH) L A J O S , 
köz- éa váltoügyvéd. 

Xyolczadík , újból átdolgozott s a l egújabb hazái tér­
vényekhez s rendeletekhez a lka lmazot t k iadat . 

Ara fűzve 2 frt 60 kr. Vászonba kötve 3 forint. 

vagyis elméleti tanác«arf£ a polgári közéletben leg­
inkább előforduló jogügyletekben 

GYAKORLATI ÚTMUTATÓ 
at államf6n€l, államkormánynál < a kSzigatgatási, pénzügy Jg 

biríi hatóságoknál, ügyvédi segély és ügyvédi képviselet nelKiii 
benyújtható mindennemű folyamodványok, kérvények, panaszon, 
felszólamlások és felebbezések, valamint a jogügyletekre vonatKo-
zó magánokiratok fogalmazása és szerkesztése k'&rüli eljárásnál-

ÍM sxízra meni magyar és német sxőyeel Iromáiypéliáwl 
A középosztálybeli honpolgárok használatára. 

/ Irta 

T Ó T H L A J O S , 
hites ügyvéd, volt megyei tisxti föügyéaa 

Negyedik, egészen átdolgozott s az időközben hatályba lépé'' 
ujabb és legújabb, ktilöuösen a gyámsági és gondnoksági "KT" 
rendezését s a kisebb polgári peres ügyekben való eljárást tiu-
gyazó hazai törvények alapján kiegészített és jelentékenyen bő­

vített kiadás. 
Á a w f i m 3 f r t 6 0 k r . V á s z o n b a k ö t v e 4 frt-

34. SZÁM. 1879. xxvt . ÉVFOLYAM. VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Már teljesen megjelent! 
A Franklin-TarSUlat magy. irod. int. kiadásában megjelent ós minden könyvárusnál kapható: 

TALÁLMÁNYOK KŰNYVE. 
I s m e r e t e k a k é z m ű - és m ű i p a r mezejéről . 

A mű 40 füzetben vagy 4 kötetben kapható. Minden egyes füzet vagy kötet külön is kapható. 

Egy-egy füzet ára 40 kr. Egy-egy kötet ára 4 frt. 

Ara a teljes négy kötetből álló munkának fűzve 16 forint. 
T A R T A L O M : I. kötet . A n y e r s a n y a g o k e r ö -

n i ü v e s f e l d o l g o z á s a . A gépésze t segédszerei . Löve­
gek, szá l fegyverek é s aczélszerszámok. Zárak, laka­
tok, tűzál ló szekrények é s szöggyártás . A tügyártáB. 
A bádog fe ldolgeaása és az aczé l to l lgyártás . Az óra­
gyártás . Az ö t v ö s s é g és 
csecsebecsék g y á r t á s a . A 
fa fe ldolgozása. Az eszter­
gálás és a já tékszergyár­
tás. K o c s i g y á r t á s és ká­
dárság. A fa- és szalma­
fonás. A ros tanyagok fel­
dolgozása : A fonás. K ö ­
télverés és gyár tás . A 
papírgyártás . A papir-
maché és e g y é b rokontár­
gyak. K ö n y v k ö t é s . A bőr 

feldolgozása. N y e r g e s , 
csizmadia, kez tyüs . A szőr, 
sörték és be lek fe ldo lgo­
zása. 

11. kötet . A n y e r s a n y a . 
g o k v e g y i f e l d o l g o z á s a . 
V e g y t a n i a lapfogalmak. A 
kohómives . A v a s i p a r ; az 
aczM, Ce/iííriKS-aezél, Bes-
sutier-aczél. A mai vasipar. 
Zink, kobalt , Wismuth és 
társai, az uj ezüst . A vö ­
rösréz. Harang- , ágyú- , 
szobor és sárgaréz, l a l m i 
arany. Ólom, czinn és hi­
gany. A foncsor. Ezüst . A 
pénzverés. Arany , p lat ina 
és társai. A z aranymosás . 
Az uj a r a n y t e l e p e k : Me­
xikó, Kal i fornia. Ausztrá­
lia. Aranyfüst . Aranyozás . 
Palládium, Osmium, Irídi­
um. Alumín ium és mag­
nézium. A g y a g á r u k és a 
porczellán. Tég la - , pipa- , 
edény- , terracottagyártás . 
Mész, czement és gypsz . 
T imsó , sziksó és salétrom. 
Az üveg és gyártása . A kén ipara. A gyujtószerek 
fe l ta lá lása és a vi l ló . A fénykép- irás . A lőpor é s 
robbantószerek. A fes tékek és kész í t é s i módjuk. 

III . kötet . A t e r m é s z e t i e r ő k f e l h a s z n á l á s a . 

A természet i erők Kölcsön hatása. A testak általános 
tulajdonságai . A szélmalom és a csavarhajó. Az 
emel tyű é s cs iga . A m é r l e g ; a fa j sú ly ; az úszás . 
A z inga és központfutógép . L é g és légsürüségmérö. 
A léghajó. A légsz ivatty . . é s l égnyomású vasút. "Viz-

nyomatu gépek ; sz ivat tyú 
és tüzfecskendö. A vi­
lágosság . A tükrözés. A 
prizma és a színelemzés . 
A camera obseura. A 
szem. Panoráma és stere-
oskop. A te leskop. A te-
leskop feltalálása. A gór­
cső. Vi l lamosság és dele-
j e s ség . A vil lámhárító. A 
galvai i ismus, a ga lvano-
plast ika. A v i l lanydele jes 
készülékek. A távíró fel­
találója A z iránytű. A 
hangok vi lága. A hang­
szerek. A h ő ; hőmérő. A 
gőzgép feltalálása. 

IV. kötet. A m i n d e n , 
n a p i é l e t v e g y t a n a . A 
szeszes , e lemek. A táp­
szerek. Őrlés és sütés . A 
ezukorgyártás . A kávé , 
thea és kakaó. A dohány ; 
sz ivargyártás . Erjedt ita­
lok : pái inka és szeszgyár­
tás . A bor ; a p e z s g ö b o r ; 
keze lés . A sörfőzés. Eczet -
gyártás . Fűszerek, g y ó g y ­
növények, gyógyszerek és 
mérgek. A hus és felhasz­
nálása . A szappanfőzés é s 
gyertyagyártás . Olajok é s 
zsírok. Az illó olajok. Il­
latszerek gyártása . A vi­
lágítás , különös tekintet­
tel a légszeszgyártásra és 
az azzal kapcso latos ipar­
ágak. A fűtés és szellőz­
tetés . A mézgák, kenö-
czék és fénymázok. Kau-

tsuk és guttapercha. A bőrcserzés é s enyvgyár tás . 
A len, gyapjú , g y a p o t fehérítése . A szövetfestés 
és k e l m e n y o m á s . A tapet ta é s v iaszkosvászon 
gyártása. 

A iNdmirelf*-, ipar- s kereskedelemügyi m. le. miniszter megbízásából és az orsz. magyar iparegyesiilet felügijelete 
alatt több idevágó munka alapján dolgozta 

F R E C S K A Y JÁNOS. 
ÍOOO a. s z ö v e g k ö z z é n y o m o t t s z é p f a m e t s z é s s e l 

A FRANKUN-TAHSÜLAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent is 

minden könyvárusnál kapható: 

VIRÁG-REGEK, 
Irta 

TOMPA MIHÁLY. 
Egy szinnyomatu czímképpeL 

A r a m m i g e n d í s z e s e n k i á l l í t v a f f t 5 0 

v á s z o n b a k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n 4 ft . 

f r a n c z i a b ő r b e k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n ft ft. 

Az okszerű gazdálkodás 
alapelvei. 

Kezdő- és kis-birtokosok számára. 
fíloratoU források uyomiii námoi íbrütiL 

Irta 

K U B I N Y I LAJOS. 
Ára fűzve 11rt 60 kr. 

Legújabb fölfedezés! 
A császári királyi kis lottérián töiib mint 

80,000 forint 
lett »x utolsó húzásukon s II. és III csoportból nyerve, miről szá­
mos kSszonn ira' áll rendelkezésre.* 
IZZüOOO b i z t o s n y e r e m é n y t ^ 
tartalmaz n indeu csoport, melyek a részvevőknek s fent'wrgó 
játékterv szerint biztosítva vannak. 
| l ^ l ö j C f r y z é S 

n IV. rsoporlra ni. V. csoportra 
| a b é c s i h a s a s r a | a b u d a p e a t i h á z a s r a 

1879 au« 80 án 1879 szeptember 6-án. 
Mától kezdve c su pán a fönnebbi 2 huzásr lennek soruk 

ki'zolKáltstvs és pedig legkevesebb 5 sor exy forintnyi ös ze« 
beküldése mellett. 5162 

Drucker Miksa irodája: Bécs, Fleischmarkt 16. 
* Kivonat n számos kftszffno irnt é s távirntbúl. 
Szerencsés toltam az ön ktflnftnek bizonyult csoportjátékával 

mindjárt az el.,ö részvétel alkalmával, az augusztus 2-kán történt 
nécai húzáson ternót nyerni; miért fogadia legmélyebb köszö­
netemet. Ratnaz Béla. 

a városi vizmú hivatalnoka Budapesten. 
"Ezennel bizonyítjuk, miszerint Drucker Miksa ur irodá­

jában a len forgó játéktervnek teljes igazságáról meggyőződtünk, 
s bár melyik 5 számot vettük próbára, a játéktervből mindig 
2000 nyeremény tűnt elő. 
K n g l e r A . , K u b a o e k J. , R e i n e r F . , A n s p i t s L . stl). 

1.1) 

G l y c e r i n - C r é m e 
a legjobb bór- és arcztis?titd-szer. 

Több év óta hatályos szernek bizonyult szeplő, napsütés, folt, bn 
bai es kelések ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a legártatianai 
•zerekn-k, melyek a bőrt ntraci« simábbá i s finom >bbá teszik, baiiam 
annak fiaulsági frisseségét tarják fönn. A folyékony giycerin-créma 
elt*-r az eddig közönségesen használt glycerin-illatazerektol, melyek a 
glvceriu-en kivttl semminemű hatálvos részeket nem tartalmaznak. Egy 
(Heg ára 1 frt 2o kr. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glycerin és illatos növényekből, kiiünöeu tisztítja, élénkíti a bőr , 
átaláhan a finom pipereszappan minden kiránt előnyeivel bír. Ara 35 kr. 

Párisi hölgy-por (ledimalili Poiire (le rá) 
. bőrnek a eggyöngedebb fehér szint adja, és >rtatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, ugy férhaknál is, 
bor- -rválás u án. nsgy kedveltségnek örvend - Egy doboz ára 50 kr., 
•olla) 1 frt. 

Kézmosó-por 
mandulaszappan és spermacetböl készítve, a legártatlanabb arcz- és 
kézbörtisztitó szer. Egy doboz 50 kr. 

Amerikai aantsnK-tyüaSzenipria és essentia. eo~P. 
Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerészné l , 

Budapesten , király-uteza 12. szám. 5129 

K ü l ö n ö s figyelemre m é l t ó ! • • 
A hírneves ilr. 

Í F O R T I - l é l e 

kivüli 
gyógyereje, elvá 
laszto, érlelő s táj. 
dalmát c*illapitó ha 
tása által leg- yor 
sabb, legbiztosb -
egyszersmind gyö 
keres gyógyulás 

eszközöl különnemű b jókban Egy csomag Ara 50 kr. nagvobb 
csomagé I frt, használati utaaitá.isal együtt postán küldve tO 

krrai több. 5408 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e i é r a k t á r P e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF fffiWSS" «: 
Továbbá kapható Budapesten : Pillirh r. kir. udv gyógysz. 

n»f?y(3) korona-uteza. - Forniágyl V. gysz három korona-uteza 
26. sz. Ifjabb Dr. Wagner D. városháztér. — Srlienin •ffer 
K. özv. H ..nagy Krlatófhes" czimzett gyógytárában, Kristóf-tér 
Mrkán; é« idősb Dr Wagner D. gyógytárában, várai boulevard 59 
— Kgrenny R.gyógysz. nádor teza 2. — Mztupa Gy. gyógysz. a 
Kalvi. téren. — Telkra) J.udv. gyiz avarban. — V* lasehék E. 
gysz. a Krisztina-városban. — Frum J. Schwartzmayer K. gysz 
vizivárosfö-u. - Kinzdorfer G. gy.Tabánban (Ráczváros)fö-uteza. 
— Alao-Lendván : Kiss B.-nál. -Aradon : Rozsnyai M. gysz. és 

I
Scl affért A . - B Csabán : Varságh B.— Rerettvo-ljfalun: Sár-
réthy L — Bihnr-Mezökerrazteaen : Greczkó L. — Büd-Hzent 
Mihályon : Lukács F. Debreesenben: dr. Róthschnek V. E., 
Tamássy K. Gőltl N és Orvényi 0 . — Dnna-FoMvaron: Mádhera 
P. - r ger lén : Rchnttág J. es Köllner Lör. — Buzáth Lajos gysz. 
- Epetjeaen: Isépy (iy — Eraekujvárott: Conlegner J. — 
C> AngyŐMiin: Mersita N — Győrött Lehner F. — Huextnn : 
Ke es/tes S. — Jaxzhrrényben: TeacblerE — — Kaposvárit 
Kecskesay T - Karczagon: Báthory B.-nál. — Kannán : 
Koregtkó A.. Wandraschek K , Megay G. és Hegedűs L. - K»»-
snaraon: Genersisch C. A. — Komáromban: Grötschel Zn é 
Schmülianser A. Kun-Hadarason Jnng K. —Léván: Bolenan 
E Losoncion : Kirchner I)., Plichta L. gysz. — Uezö-Br-
renvbeii: Bárányi S . — M.-Tur: BorbásJ Miakolrzou : Dr. 
Csáthi, Szabó és Háyer R gyógysz — M.-Szigeten: Héder I. -
.\ -Kanizsán: Prager Béla éa Belus J. - Kagy-Károlyban : 86 
térJ. - Kngy-Körösön: Medveczky Gy. — %aay Szoiubnton : 
Pántotsek R V.-Va.adon: Huzella M. és Molnár J. gy — Nyír­
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gy. és Kovács 3 — Pakson : 
Hatatinazky S. - Péeeelt: Sipöcz J. — Pozsonyban: Pisztóry B. 
— Pnlnokon: FéketiN. — Rimaszombaton : Hamaliár K — 
Rozsnyón: dr.PóschJ. gysz ésHirschJ. N — N.-A.-1'Jhrltrn : 
GallikG.es Pintér F. - Sümegen: Stamborszky L. — t l i a b M 
kan : Jóó J. — *>>alhmaron: Bo-isin J. Dr. Lengyel M. éa Bö­
szörményi J. Szegeden: Kuvács Albert. - Sz.-r ehervaroti: 
Braun J. — Székelyhídiul: Szabó J. Szombathelyen: Pillicb 
F. Tarpan: MonóT. — Temenvarott: Tárczay I. és Pap J 
— Téeaön : Ágoston Gy. — T -l'Jlakon : Roykó G. Tiaza-
LÖLÖII : Pintér Pál. — Tokajban : Dr. Juhász P. — l m i « ott 
Lám Sándor gyógysz . Frankéi M. gyógysz., Speck J., Peltsárszki 
A és Krausz A. - Veszprémben: Ferenczv K Villányon 
Fekete E. — Zirrzen . Tettel J - Erdélyország. Kolozsvárii 
Valentini A. és Woif J. Biró J Bra-son: Schuster K L éa 
Gyertyánfty és Verzár. — M - Vasár hel) tt: BucherM. — Seges­
várit: idösbb Misselbaeher J. B. — ST.ássv«rosvRekert E K 
Etta titüií k.tiüi, leiti eléggé ajiilbaté gy»g>ta»a»i késiiiij 

— Fortilásilé. Lak.: Budapest , I. ker. vár, nádor u 145 — 
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A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyete: 
mtci* 4-ikszám) megjelent éa minden könyvárusnál kannától 

M OROSZ BIR0D1L09I ISMERTETÉSE. 
Irta 

D. M A C K E N Z I E W A L L A C E . 
Angolból fordította 

• • • a t k l r á l y i M ó r i c . 

' A befolyó jövedelem a magyar irók sególy->egylete javára fordittatik. j 
Kát köt . t . 

A r a F i i x - v e «* f r t . 
! TARTALMA: I. KÖTET — A szerző előszava. — Az utazás Oroaxhonban. 

— Az éjszaki erdőségekben. — Ivanofka. — A falusi pap. — Orvosi! 
tanácBkozmány. — Egy régi jellemű paraszt-család. — Az éjszakvidéV 
parasztság. — A mir, vagy falusi község. — Miképen tartotta fenn magát ( 
a község, és mi hatása lesz jövőre. — Finn és tatár faluk. A városok i 
a kereskedői osztály. — Nagy-Novogorod ur. — A császári kormány és a' 
tisztviselők. — Az aj helybeli önkormányzat. — Földbirtokosok a régi' 
iskolából. — Földbirtokosok az uj iskolából, — A nemesség. — A társa­
dalmi osztályok. — A baereticusok. (Eretnekek.) 

. II. KÖTET. A dissenterek, szakadárok. — A pusztaság pásztornépei. — 
— A tatár uralom. — A tatárok becsapásai. — Idegen gyarmatosok a 
pusztaságban. — Szentpétervár és az európai befolyás. — Moszkva és aj 
slavophilek. - Egyház és állam. — A krimi hadjárat és következményei. 
— A pórok. — A pórok felszabadítása. — A felszabadítás következményei. ( 
a) A földbirtokosokra nézve. — A felszabadítás következiué,-ei. b) A pa-< 
rasztságra nézve. — Az uj törvényszékek. — Terjeszkeie és a keleti] 
kérdés. — A fordító zárszava. 

Franczia és magyar 

BESZÉLGETÉSEK ÉS TÁRSALGÁS 
KÉZIKÖNYVE, 

<izok szamára 

Ili niapiat a tét nyelvta helyesen és ainynséiel tifejezni óhajtják, 
goursier után <Karády ggnácz. 

Ötödik kiadás. 
{Ésebktadés, 356 lap.) — Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

A n g o l vászon-kötésben 1 frt 6 0 kr. I 

HiOYARORSZiG T W l L l . 
Irta 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az uj d o l g o z a t m á s o d i k , b ő v í t e t t k i a d á s a . 

30. füzet. — Ára egy-egy füzetnek fűzve 1 forint. 
H o r v á t h M i h á l y „Magyarország történe lme" czimü nagy mun­

kája — melynek második bővített kiadása 1871-töl 1874-ig nyolez nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
telte még oly hiven, tárgyilagosan, oly széleskörű szak jártassággal és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Épen ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, egy mivelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani. Azonban a nyolez kötetes nagy műnek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető. 
Sok mivelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi műért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni. 
E körülményt tekintetbe véve, határoztuk el, hogy minél több történet-
kedvelő számára megszerezbetővé tegyük nagy történet-irónk e legnagyobb 
alkotását. A fentemiitett kiadás nyolez kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
füzetre, melyekből havonként két ket füzet fog kiadatni. E füzetek egyen­
ként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre teriedö füzet ára 1 frt. A részleten­
ként való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megerő-
tetéseel juthat bárki is a becses mü birtokába. 

Alapos és gyors segítség 
!!! minden betegségben!!! 

Az egészség fenntartása legnagyobb részt :i 
nedvek és vérnek tisztítása és tisztántartása valamint 
a jó emésztésben rejlik. — Ezen ozél elérésére a leg­
jobb és leghathatósb szer 

Dr. Rosa életbalzsama. 
Dr. R o s a élctbalz&ama mindezen kivánatoknak 

a legtökéletesebben megfelel; ez az összes emésztési 
ezervek munkásságát éleszti, egészséges és tiszta vért 
alkot, és a testnek az előbbi erejét és egészségét 
visszaadja — Minden emésztési bajok, névszerint: 
é tvágy-hiány , savanyn felböfögés, felpuffadás, há ­
nyás, gyomorgörcs, benyálkásodás, aranyér, a g y o ­
mor é tkekke l va ló tú l t erhe l é se stb. ellen a 
legbiztosb és legjobbnak talált háziszer, mely magá­
nak a legrövidebb idő alatt *kitünö hatása miatt álta­
lános elterjedést szerzett. 

Egy nagy üveg 1 frt. Vélttveg 50 kr. 
Sok száz elismerő levél megtekintésre kés zen 

áll. Ez é letbalzsam bérmentes megkeresések követ 
keztében utánvétel mellett mindenfelé Ezétküldetik. 

Tisztelt uram ! 
ísem mulaszthatom el, önnek köszönetemet nyil­

vánítani. Nőm sok és óta heves gyomorgörcsökben 
szenvedett annyira, hogy minden 14 napban, de sőt 
gyakrabban is, ágyban fekvő beteg lett, s e mellett 
napjában többször ájulási rohamok is környezték. Mái 
kétkedtem a fölött, hogy egyáltalán életben marad 
Egyik barátom tanácsára «Dr. Kosa életbalzsamá»-ból 
rendeltem meg egy palaezkkal. Több napi bevétel után 
e szer valóban csodálatos hatással hírt, s három 
hónap alatt a gyomorgörcs egyetlen egyszer egész 
gyöngén fordult elő, anélkül, hogy nőmnek, mint 
egyébkor, hányingerei lettek volna. Ajánlom minden 
hasonló bajban szenvedőnek e kitűnő szert. 

Télies tisztelettel Vyskocil P., molnár. 
Starí, Morva-Trebnitz mellett. ' 

Szíves figyelembe vétel végett! 
Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett 

felkérem a t. ez. vevőket, mindenütt határozottan csak 
Dr. Rosa életbalzsam át 

kérni Fragner B gyógyszertárából Prágában, mivel 
azt tapasztaltam, hogy némely helyen a vevőknek, h:i 
csak egyszerűen életbalzsamot kérnek, s nem teszik 
hozzá, hogy Dr. Rosa-féle é le tbalzsamot , akar 
milyen hatásnélküli keverék lesz adva. 

V a l ó d i Dr. Rosa é le tbalzsam kapható a fő 
raktárban: Fragner B . gyógyszertárában, Prága , 
Ivleinseite a Spornergasse sarkán 2r,5. sz. 

M a g y a r o r g z á g b a n : 
B u d a p e s t : Török József, gyógyszerész. Karán-

sebes : Müller Fülöp, gyógysz M a k ó n : Nagy Adolf, 
gyógysz. Csikós V. J gyógysz. M a l a o z k a : Fiiedrieli 
János, gyógysz. Hód-Mező-Vásárhe ly : Micke Ferencz. 
gyógysz. Miskoloz : Dr. Csáthi Szabó István, gyógysz. 
P o z s o n y : Heinrici Frigy., és Schopper J. gyógysz 
Székesfehérvár : Diebálla György, gyógysz. Szeged : 
Barcsay Károly, gyógysz. T e m e s v á r : Tarczay István, 
gyógysz. Temesvár, város : Jahner K. M. gyógyszer, 
a «uiagyar királyhoz*. Nagy-Szombat : Bogner Lajos. 
Szabadka : Jóo J. gyógysz. 

Minden gyógyszertár, valamint a füszerkeres-
kedések legnagyobb része raktáron tartja ezen ((Élet­
balzsam ot». 5216 

FERENCZ J Ó Z S E F 
KESERÜVIZ-FORJÍÁS 

Elismert mint leghatásosabb valamennyi líeserfiviz líözötf. 
((Különösen enyhe íze _és kicsiny adagolása által 

tűnik ki.» — Dr. Korányi tanár és k. tanácsos Buda­
pesten. — «Könnyen- vétethetik és a többi budai vi­
zekhez aránylag kevesebb mennyiségien hat>. — Dr. 
Gebhardt, tanár és kórházi igazgató Budapesten. — 
«Még hosszabb használatnál sincs semmiféle káros I 
hatása.» •— Dr. Bamberger, tanár Bécsben. — «Söt a | 
bélnyákhártya izgatott állapotában is fájdalom nélküli 
hat.»— Dr. Leube tanár Erlángenbén. ÖÉf" Kápható| 
minden gyógyszertár és fűszeráru-kereskedésben.' 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
a y a r irodalmi intézet Hatóban (Boíajwt, egyetem-ntm 4-ii szo 

aü£]tiai a ikuiiieii ióíiyiiíusiúl fcaDUó 

A házi nevelés. 
Példákban előadva 

szülői, Melók" s Mlönösen Imm népiőnyyláraS: 
Irta Zámolyi Varga Mihály. 

A. X E S T l A P O L A S . 
Á r a fűzve 1 frt 50 kr. 

Arcz-kiütése? 
pattanások, szétszórtan líil 
vörös, kemény, vagy * 
(lesbe menő csomócskák f, 
kadékok, fekete pontok' Z 
ros bőrrel, az orr rezes ki 
uieseivagyyörösségecsalh,; 
tatlanui gyógyíttatnak Boti 
manner J. gyógyszerész Sli 
p.to v.ze által. Használati 
utasítással, alkalmazási sza 
bályzat és tudományos tár 
gyalással, egy üveggel 2 frt" 
bérmentesen küldve. 

- Megrendelésnél fölemli-
tendö: a kiütés, életkor, fos. 
lalkozás, táplálkozás, vala 
mint hogy az illető erőteljes 
vagy gyönge, s egyébként nem 
"zenvedo-e. 

Kömhild (Thüringía). 
Rottmanner J, 

5143 gyógyszerész.' 

"Ca. és kir. 
azabadalm. 

a maga 
^^^^^^^^^^^^ nemében 

egyetlen hatása 

patkány- és egér-irtó szír. 
Kgy L.-iüog-doboz ára I frt 
8 doboz S Irt o. é. Valódi per-
zaiai, Rii'den 
rovart irtó por. 
Közvetlen szál-

liímányu , vegyileg 
tiszta növénykeszit-
roény, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható a ^ L 
kérészekből öaszeá litva, telje­
sen méregnélküli, mint a polos­
kák, bolhák, moly , házi tö­
mök, Nvabbngár.' hangyák 
•db.-krt WiilmulbBtlanul irtó 
szer gyanánt elismerve, dobo­
zokban, minden doboz egy 
szótókészülekkel ellátva. I frt 

és 55 kr. 
jávai. 

Speeiall-
IHH, kitű­
nően biztoa 
éa gyöke 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ reaen ható 
sválibogiir (LÖIMIIM) irtó por, 
I csumat; ára 50kr.6caoai«g 
4 in 55kro. é. 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors éa 

biztoa hatása 
orosz-bogárt 

(caotány-bogár)ir 
tó por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát­

va), ára 1 doboznak 
1 frt éa kisebb 5.'. 'ír. 
i. é. 
Teljesen méregmen­

tes, biztoa és gyöke­
res hatású 

molyokat és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly 
éa hangya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan éa gyö-
kereaen ki ia irtja e rova­
rokat, ha az bátorok, sző­
nyegek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szücsáruk, ko-j 
csiba stb. hintetik.Dobó 

-okban o. é I frt 55 kr és 30 
kr.-javal. 
Ua. éa kir. szab. gyökereaer. ható 

poioska-iftó szer, 
>>útorok számira. Egy nagy 
nvegSO kr. * üveg Z frt 55 kr 
I kia üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 
53 kr. o. é. 

Fölaimulhatlan hatású 

poloska-irtó szesz 
falazat számara. Festésnél, me­
szelésnél va«ry falak mázolási­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 fit, • 
pintea üveg 5 frt. I pintek öveit 
légaéges egy középnagyság" 

szobára. 
Elpusztithat-
lan mézga-

fujtatok. me­
lyek aegélyé-
vel a rovar-, 

muly vagy 

orosshneár-por *gf formán azé' 
azorhafó, éa a legkÍ8ebb ha»a-
dókokba helövelhetö. Egy ó» 
rab ára 5 0 kr. 0. é. 

Számos megrendelést vár: 
R E I S S B . , «« 

magy. Ur. izabad. Tegyazerek griri 
ündaiest, Lirálj-uttu 47.1. <•• 

F iókraktár : 5S73 
T h m u e r J ó n e f n m » l 

Pe»t«n, három korona-nteza » 

II. LAJOS VASPÁNCZÉLJA. 

SZOMOBUAN gazdag a magyar 
történet a gyászemlékek­
ben. Ha minden napot 

gyászünneppel ülne meg, a mi­
kor a magyar nemzet élete fá­
jára fejszecsapás méretett, alig 
maradna a kalendáriumban nap 
megsiratatlan. Ha csak azokat 
az évfordulókat ülné is meg, a 
mikor balálosnak látszott a csa­
pás s közeinek az enyészet, — 
túlszárnyalná a politikai nagy­
péntekek száma egyházi ün­
nepeinket mind. 

Azt mondják : história ma-
gistra vitae. A nagy nemzeti 
eseményekben rejlő tanúságo­
kat fölfedezni, azokat meg is 
fogadni s magunkat az azokból 
levont jó tanácsokhoz alkal­
mazni : bizonyára ez volna leg­
méltóbb módja a nemzeti nagy 
események megünneplésének. 

De aligha nincs igaza an­
nak a mondásnak, hogy „a tör­
ténelemből még soha egy nem­
zet sem okult, múltja szomorú 
eseményeiből soha nem me­
rített annyi bölcseséget, hogy 
azokat a jövőben elkerülje". 
Kivált ránk magyarokra alkal­
mazva igaz ez; mert ha nem 
volna igaz: hogyan következ­
hetett volna ránk a muhi puszta 
után Mohács, Mohács után Vi­
lágos ? 

Valóban, igaza van Petőfi­
nek: „Isten csodája, hogy még 
áll hazánk!" E három napból 
egy is elég lett volna egy nem­
zetet elpusztítani, pedig hány 
csapás érte ezenkívül is a ma­
gyart ! S azok legtöbbikét egy 
és ugyanaz az ok, egy és ugyan­
az a nemzeti bűn idézte fe­
jünkre, vaskövetkezéssel, ugy 
hogy az antik kor elkerülhe­
tetlen fátumában kénytelen 
hinni az ember, mely e nem­
zet feje fölé átokként neheze- I I . LAJOS KIRÁLY VASPÁNCZÉLJA. 

dik. A kunok miatt duzzogó 
hatalmas olygarchák nem segí­
tették meg IV. Bélát a muhi 
pusztán, Zápolya nem II . La­
jost Mohácsnál s a hagyomá­
nyos nemzeti visszavonás hozta 
ránk azt a sötét napot, mely 
Világostól vette nevét. 

Ugyanaz a bűn mindenütt, 
szétszórt vessződarabokat talált 
bennünk az ellenség, melyek 
egy nyalábbá kötve ellenállhat­
tak volna minden hatalomnak. 
A legveszélyesebb pillanatok­
ban hasonlott meg önmagával 
az a nemzet, melynek egyesült 
akarata diadalt arathatott volna 
a pokol kapui fölött is. 

Augusztus 13-án üljük meg 
Világos emlékét , s 29-ike 
ime nyomába hozza Mohácsét. 
Nemzetinagyság temetője mind 
a kettő. 

A mohácsi huszonkétezer 
vértanú s köztük az utolsó nem­
zeti király hős halála részvétet 
érdemelt ki, s az évforduló nap­
ján nem keressük, mennyiben 
volt hibás a büszke Tomori 
maga is, — csak a szomorú 
esemény jut eszünkbe, az el­
hullott daliák, a nemzet leti­
port királya, a futó király, ki 
fölött összecsap a Cselepatak 
hulláma s fenekére nyomja le 
a vaspánczél... 

* 
Lajos király holttestét két 

hét múlva találták meg és te­
mették el Székes-Fehérvárott. 

A mellékelt rajzban látható 
pánczéljáta bécsi császári arze­
nál fegyvergyűjteményében őr­
zik, s e pánczélra vonatkozó­
lag Csetneki Jelenik Elektől a 
következő adatokat veszszük: 

Hogy mikép került a bécsi ar­
zenálba, nem tudjuk. Valódisága 
okmányüag nem igazolható. De a 
gyűjteménynek már legrégibb jegy­
zőkönyveiben is mint II. Lajos pán-
czélja szerepel. Legnyomósabb bizo­
nyítékul szokatlan kicsinységét hoz-




